(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA NA BIURKO SYMBOL: 12254 CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
DESK LAMP SYMBOL: 12254 CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHREIBTISCHLAMPE SYMBOL: 12254 CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LAMPA NA PSACI STUL SYMBOL: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE DE BUREAU SYMBOLE: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA DA SCRIVANIA SIMBOLO: 12254 _CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA DE ESCRITORIO SIMBOLO: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BUREAULAMP SYMBOOL.: 12254 CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SKRIVBORDSLAMPA SYMBOL: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
NAMITA TPA®EIOY YYMBOAO: 12254 _CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA DE BIROU GENUNCHI SIMBOL: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA DE MESA SIMBOLO: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
JIAMIIA 3A BIOPO CUMBOIJI: 12254 _CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
fROASZTALI LAMPA SZIMBOLUM: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BORDLAMPE SYMBOL: 12254 _CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LAMPA NA PISACI STOL SYMBOL: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TYOPOYTAVALAISIN SYMBOLI: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
STALINE LEMPA SIMBOLIS: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GALDA LAMPA SIMBOLS: 12254 CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LAUALAMP SUMBOL: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
NAMIZNA SVETILKA SIMBOL: 12254 CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPA DEISC SIOMBOOL: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA TAL-MEJDA SIMBOLU: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LAMPA ZA PISACI STOL SIMBOL: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
HACTOJIBHAS JTAMITA CUMBOIJIL: 12254_CZE EAN/GTIN: 5907451334089
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lampka na biurko to doskonate rozwiazanie do codziennej pracy, nauki czy czytania. Charakteryzuje sie klasycznym i funkcjonalnym designem,
ktéry idealnie wpisuje sie w kazde wnetrze — od biura po pokoéj dzieciecy. Dzieki regulowanemu ramieniu lampka pozwala skierowa¢ $wiatlo w
dowolnym kierunku, co zapewnia wygode i precyzyjne o$wietlenie wybranej powierzchni. Lampka idealnie nadaje sie do pracy przy komputerze,
wykonywania zadan domowych, czytania ksigzek lub hobbystycznych zaje¢ wymagajacych odpowiedniego oswietlenia. To niezastapiony dodatek
zar6wno do biura, jak i do pokoju dzieciecego czy gabinetu. Dodaj styl i funkcjonalno$¢ swojemu miejscu pracy dzieki tej praktycznej lampce na

biurko!
OSTRZEZENIE
e  Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
e  Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e  Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Ostroznie wyjmij lampke z opakowania, upewniajac sie, ze wszystkie elementy (podstawa, ramie, klosz, wlacznik) sa kompletne i
nieuszkodzone.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy jest w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzen.

W16z odpowiednia zar6wke do oprawki.

Ustaw ramie lampki w pozadanej pozycji, regulujac kat padania $wiatta. Ramie mozna delikatnie wygina¢, aby skierowac strumien swiatta
w odpowiednie miejsce.

W16z wtyczke do gniazdka zasilajacego o odpowiednim napieciu (np. 230V).

Uzyj wiacznika znajdujacego sie na podstawie lampki lub na przewodzie (w zalezno$ci od modelu), aby uruchomi¢ lampke.

Sprawdz dzialanie lampki, upewniajac sie, ze Swiatto dziata poprawnie i jest wystarczajaco jasne.

UWAGI:
Przed podtaczeniem urzadzenia do pradu upewnij sie, ze instalacja elektryczna w domu spelnia odpowiednie standardy bezpieczenstwa..

DANE TECHNICZNE

Posiada wiacznik On/Off w podstawie

Regulowane ramie do zmiany wysokosci i kontu $wiecenia
Zasilanie: kabel sieciowy 220V-240V

Gwint: E27

Max moc: 40W

Dlugos¢ kabla: ok 75cm

Srednica podstawy: 14cm

Srednica klosza: 11cm

Dhugos¢ klosza: 13cm

Dlugos$¢ regulowanego ramienia: 20cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Zawsze upewnij sie, Ze przewod zasilajacy i wtyczka sa w dobrym stanie, zanim podigczysz lampke do gniazdka.

Nigdy nie uzywaj lampki, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub przetarty.

Lampka nie jest wodoodporna, dlatego nie nalezy jej uzywa¢ w wilgotnych pomieszczeniach, takich jak tazienka.

Chroni¢ lampke przed rozlaniem ptynow.

Uzywaj zar6wek zgodnych z zaleceniami producenta. Nie przekraczaj maksymalnej mocy zaréwki, aby unikna¢ przegrzania urzadzenia.
Wylacz lampke przed wymiang zar6wki i upewnij sie, ze zaréwka jest ostudzona.

Trzymaj lampke i przewody zasilajace z dala od matych dzieci. Nie pozwd6l dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem lub przewodem zasilajacym.
Reguluj ramie lampki delikatnie, aby unikna¢ uszkodzenia konstrukcji.

Nie zmieniaj pozycji lampki, gdy zar6wka jest goraca.

Zawsze wylaczaj lampke, gdy nie jest uzywana, szczeg6lnie przed dtuzsza nieobecnoscia w domu.

Lampke przechowuj w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.

Nie podiaczaj lampki do przedtuzaczy lub gniazdek, ktére sa przeciazone innymi urzadzeniami.

Nie probuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Pod}aczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.



e  Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.
e  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.
e Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

e  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e  Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

I?@ ﬁn
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WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez
urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym
odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The desk lamp is a perfect solution for everyday work, studying or reading. It is characterized by a classic and functional design that fits perfectly
into any interior - from the office to the children's room. Thanks to the adjustable arm, the lamp allows you to direct the light in any direction, which
ensures comfort and precise lighting of the selected surface. The lamp is ideal for working at the computer, doing homework, reading books or hobby
activities that require appropriate lighting. It is an irreplaceable addition to both the office and the children's room or study. Add style and
functionality to your workplace with this practical desk lamp!

WARNING
e  Danger of improper use!
e  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
e The device must only be used for its intended purpose.
e The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
e  Carefully remove the lamp from the packaging, making sure that all components (base, arm, shade, switch) are complete and undamaged.
e  Make sure the power cord is in good condition and has no visible damage.
e Insert the appropriate bulb into the socket.
e  Adjust the lamp arm to the desired position by adjusting the angle of the light. The arm can be gently bent to direct the light beam to the
right place.
Insert the plug into a power socket with the appropriate voltage (e.g. 230V).
e Use the switch located on the base of the lamp or on the cable (depending on the model) to turn on the lamp.
e Test the operation of the lamp, making sure that the light is working properly and is bright enough.

COMMENTS:
Before connecting the device to the power supply, make sure that the electrical installation in your home meets the appropriate safety
standards.

TECHNICAL DATA

e It has an On/Off switch in the base
Adjustable arm to change the height and angle of the light
Power supply: 220V-240V power cable
Thread: E27
Max power: 40W
Cable length: approx. 75cm
Base diameter: 14cm
Diameter of the lampshade: 11cm
Shade length: 13cm
Adjustable arm length: 20cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e  Always make sure that the power cord and plug are in good condition before plugging the lamp into the socket.

e Never use the lamp if the power cord is damaged or frayed.

e  The lamp is not waterproof, so it should not be used in humid rooms such as a bathroom.

e  Protect the lamp from spilling liquids.

e Use bulbs that are in accordance with the manufacturer's recommendations. Do not exceed the maximum wattage of the bulb to avoid
overheating the device.

e  Turn off the light before replacing the bulb and make sure the bulb has cooled down.

e  Keep the lamp and power cords away from small children. Do not let children play with the appliance or the power cord.

e  Adjust the lamp arm gently to avoid damaging the structure.

e Do not change the position of the lamp when the bulb is hot.

e  Always turn off the lamp when not in use, especially before long absences from home.

e  Store the lamp in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.

e Do not plug the lamp into extension cords or outlets that are overloaded with other devices.
e Do not attempt to repair the device yourself.

ELECTRIC SHOCK HAZARD
e  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.
e Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
e  Keep the power cable away from hot surfaces.



e Do not perform any repairs to the device yourself.

e Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

e  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

. Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

e  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
W The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by  local authorities. Information on the
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the appropriate office.

=

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

N
/M

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

> ®

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Schreibtischlampe ist eine perfekte Losung fiir die tagliche Arbeit, das Lernen oder das Lesen. Es zeichnet sich durch ein klassisches und
funktionales Design aus, das perfekt in jedes Interieur passt — vom Biiro bis zum Kinderzimmer. Dank des verstellbaren Arms kénnen Sie das Licht
der Lampe in jede Richtung richten, was fiir Komfort und eine prazise Ausleuchtung der ausgewdhlten Oberfldche sorgt. Die Lampe eignet sich ideal
fiir die Arbeit am Computer, Hausaufgaben machen, Biicher lesen oder Hobbyaktivitdten, die eine entsprechende Beleuchtung erfordern. Es ist eine
unersetzliche Ergdnzung fiir das Biiro, das Kinderzimmer oder das Biiro. Verleihen Sie Threm Arbeitsplatz Stil und Funktionalitit mit dieser

praktischen Schreibtischlampe!

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméBen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgeméfRe und/oder andere Verwendung des Geréates kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Nehmen Sie die Lampe vorsichtig aus der Verpackung und achten Sie darauf, dass alle Komponenten (Sockel, Arm, Schirm, Schalter)

vollstédndig und unbeschédigt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schiden aufweist.
Setzen Sie die passende Gliithbirne in die Fassung ein.

Bringen Sie den Lampenarm durch Anpassen des Lichtwinkels in die gewiinschte Position. Der Arm kann sanft gebogen werden, um den

Lichtstrahl an die richtige Stelle zu lenken.

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose mit der entsprechenden Spannung (z. B. 230 V).

Verwenden Sie zum Einschalten der Lampe den Schalter am Sockel der Lampe oder am Kabel (je nach Modell).

Uberpriifen Sie die Funktion der Lampe und stellen Sie sicher, dass das Licht ordnungsgemiR funktioniert und hell genug ist.

KOMMENTARE:

Bevor Sie das Gerdt an die Stromversorgung anschliefen, stellen Sie sicher, dass die Elektroinstallation in Threm Zuhause den

entsprechenden Sicherheitsstandards entspricht.

TECHNISCHE DATEN

Es verfiigt tiber einen Ein-/Ausschalter im Sockel

Verstellbarer Arm zur Anderung der Hohe und des Winkels der Beleuchtung
Stromversorgung: 220V-240V Netzwerkkabel

Thema: E27

Maximale Leistung: 40 W

Kabelldnge: ca. 75 cm

Basisdurchmesser: 14 cm

Lampenschirmdurchmesser: 11 cm

Lampenschirmlédnge: 13 cm

Verstellbare Armlénge: 20 cm

SICHERHEITSHINWEISE

Stellen Sie immer sicher, dass das Netzkabel und der Stecker in gutem Zustand sind, bevor Sie die Leuchte in die Steckdose stecken.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn das Netzkabel beschadigt oder ausgefranst ist.

Die Lampe ist nicht wasserdicht und sollte daher nicht in feuchten Rédumen wie dem Badezimmer verwendet werden.

Schiitzen Sie die Lampe vor verschiitteten Fliissigkeiten.

Verwenden Sie Leuchtmittel, die den Empfehlungen des Herstellers entsprechen. Uberschreiten Sie nicht die maximale Leistung der
Gliihbirne, um eine Uberhitzung des Gerits zu vermeiden.

Schalten Sie die Lampe aus, bevor Sie die Glithbirne austauschen, und stellen Sie sicher, dass die Gliihbirne abgekiihlt ist.

Halten Sie die Lampe und das Netzkabel von kleinen Kindern fern. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét oder dem Netzkabel spielen.
Passen Sie den Lichtarm vorsichtig an, um eine Beschéddigung der Struktur zu vermeiden.

Andern Sie die Position der Lampe nicht, wenn die Gliihbirne heiR ist.

Schalten Sie die Lampe immer aus, wenn Sie sie nicht benutzen, insbesondere wenn Sie ldngere Zeit nicht zu Hause sind.

Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen Ort auf, geschiitzt vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.

SchlieRen Sie die Leuchte nicht an Verldngerungskabel oder Steckdosen an, die durch andere Geriéte iiberlastet sind.

Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren.

GEFAHR EINES STROMSCHI.AGS
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SchlieRen Sie das Gerét nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerites/Netzteils {ibereinstimmen.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs des Geréts nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerdét selbst durch.

Alle Reparaturen diirfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdtes den Netzstecker aus der Steckdose.

Benutzen Sie das Gerit nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschddigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstidnde in das Gerét ein.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen ~ Recyclinghof entsorgt werden konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustéindigen
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.
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Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Stolni lampa je perfektnim FeSenim pro kazZdodenni praci, studium nebo ¢teni. Vyznacuje se klasickym a funk¢nim designem, ktery se skvéle hodi do
kazdého interiéru — od kancelafe az po détsky pokoj. Diky nastavitelnému ramenu umoZziiuje lampa nasmérovat svétlo libovolnym smérem, coz
zajiStuje komfort a presné osvétleni zvoleného povrchu. Lampa je idedlni pro praci u pocitace, doméaci ukoly, ¢teni knih nebo zdjmové ¢innosti, které
vyZaduji vhodné osvétleni. Je nenahraditelnym doplitkem do kancelére, détského pokoje nebo pracovny. Dodejte svému pracovnimu prostoru styl a
funkcnost s touto praktickou stolni lampou!

VAROVANI
e Nebezpeci v disledku nespravného pouziti!
e  Pouzivani zafizeni k jinému tcelu, nez ke kterému je urceno a/nebo pouzivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat rizna rizika.
e  Zartizeni by mélo byt pouZivdno pouze k ur¢enému ticelu.
e Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI
e  Opatrné vyjméte lampu z obalu a ujistéte se, Ze vSechny soucasti (zdkladna, rameno, stinitko, vypinac) jsou kompletni a neposkozené.
e  Ujistéte se, Ze napajeci kabel je v dobrém stavu a nemda Zadné viditelné poSkozeni.
e  VlozZte prislusnou Zarovku do objimky.
e Nastavte rameno lampy do poZadované polohy nastavenim tihlu svétla. Rameno 1ze jemné ohnout a nasmeérovat svételny paprsek na
spravné misto.
e  Zasuiite zastrcku do zasuvky s prisluSnym napétim (napt. 230V).
e Pro zapnuti lampy pouZijte vypina¢ umistény na zékladné lampy nebo na kabelu (v zavislosti na modelu).
e  Zkontrolujte funkci lampy a ujistéte se, Ze svétlo funguje spravné a je dostateCné jasné.

KOMENTARE:
Pred pripojenim zafizeni ke zdroji napéjeni se ujistéte, Ze elektricka instalace ve vasi domdcnosti spliiuje ptislusné bezpecnostni normy.

TECHNICKE UDAJE
e  Vzéikladné md vypinac
Nastavitelné rameno pro zménu vysky a tihlu osvétleni
Napéjeni: sitovy kabel 220V-240V
Vlakno: E27
Maximalni vykon: 40W
Délka kabelu: cca 75 cm
Priimér zékladny: 14 cm
Prameér stinidla: 11 cm
Délka stinidla: 13 cm
Nastavitelna délka ramene: 20 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

e  Pfed zapojenim svétla do zasuvky se vidy ujistéte, Ze napdjeci kabel a zastrcka jsou v dobrém stavu.

e  Nikdy nepouZzivejte svétlo, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo roztfepeny.

e  Lampa neni vodotésnd, proto by se neméla pouzivat ve vlhkych mistnostech, jako je koupelna.

e Chraiite lampu pred rozlitymi kapalinami.

e  PouZivejte Zarovky, které spliiuji doporuceni vyrobce. Neprekracujte maximalni vykon Zarovky, aby nedoslo k prehrati zarizeni.

e  Pfed vyménou Zarovky vypnéte Zarovku a ujistéte se, Ze Zarovka vychladla.

e  Uchovavejte lampu a napéjeci kabely mimo dosah malych déti. Nedovolte détem, aby si hréaly se spotfebicem nebo napajecim kabelem.
e  Lehce nastavte rameno svétla, aby nedoSlo k poSkozeni konstrukce.

e  Neméiite polohu lampy, kdyZ je Zarovka horka.

e  Pokud lampu nepouZzivate, vZdy ji vypnéte, zvlasté pred tim, neZ budete na delSi dobu mimo domov.

e  Uchovavejte lampu na suchém misté, mimo vlhkost a extrémni teploty.

e Nezapojujte svétlo do prodluZovacich kabelt nebo zésuvek, které jsou pretiZené jinymi zafizenimi.

e  NepokouSejte se opravit zafizeni sami.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
e  Pripojujte zafizeni pouze do fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat tidajim uvedenym
na typovém Stitku zafizeni/napéjece.



Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni mokry nebo vlhky, kdyzZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo
neposkodil.

UdrZujte napéjeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zatizeni.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pfed ciSténim zafizeni vytadhnéte zéstrcku napdjeciho kabelu ze zasuvky.

NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, jako je koupelna.

Poskozenou zéstrcku nebo napajeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stredisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim  recykla¢nim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi Grady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky tirad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Varovani pfed tirazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

> © R

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une lampe de bureau est une solution parfaite pour le travail quotidien, les études ou la lecture. Il se caractérise par un design classique et
fonctionnel qui s'intégre parfaitement dans n'importe quel intérieur — du bureau a la chambre des enfants. Grace au bras réglable, la lampe vous
permet de diriger la lumiére dans n'importe quelle direction, ce qui assure un confort et un éclairage précis de la surface sélectionnée. La lampe est
idéale pour travailler sur un ordinateur, faire ses devoirs, lire des livres ou pour des activités de loisirs nécessitant un éclairage approprié. C'est un
ajout irremplacgable au bureau, a la chambre d'enfant ou au bureau. Ajoutez du style et de la fonctionnalité a votre espace de travail avec cette lampe
de bureau pratique !

AVERTISSEMENT
e  Danger dii a une utilisation inappropriée !
e Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.
e  L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
e Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

e  Retirez soigneusement la lampe de 1'emballage, en vous assurant que tous les composants (base, bras, abat-jour, interrupteur) sont complets
et en bon état.

e Assurez-vous que le cordon d'alimentation est en bon état et ne présente aucun dommage visible.

e Insérez l'ampoule appropriée dans la douille.

e Réglez le bras de la lampe dans la position souhaitée en ajustant I'angle de la lumiére. Le bras peut étre légerement plié pour diriger le
faisceau lumineux au bon endroit.

e Insérez la fiche dans une prise de courant avec la tension appropriée (par exemple 230 V).

e  Utilisez l'interrupteur situé sur le socle de la lampe ou sur le cordon (selon le modéle) pour allumer la lampe.

e  Vérifiez le fonctionnement de la lampe, en vous assurant qu'elle fonctionne correctement et qu'elle est suffisamment lumineuse.

COMMENTAIRES :
Avant de connecter 1'appareil a I'alimentation électrique, assurez-vous que l'installation électrique de votre maison répond aux normes de
sécurité appropriées.

DONNEES TECHNIQUES
e Il dispose d'un interrupteur marche/arrét dans la base
e  Brasréglable pour changer la hauteur et I'angle d'éclairage
e  Alimentation : cable réseau 220 V-240 V
e  Sujet: E27
e  Puissance maximale : 40W
e  Longueur du cable : environ 75 cm
e  Diametre du socle : 14 cm
e  Diametre de l'abat-jour : 11 cm
e  Longueur de l'abat-jour : 13 cm
e  Longueur du bras réglable : 20 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e Assurez-vous toujours que le cordon d'alimentation et la fiche sont en bon état avant de brancher la lumiére dans la prise.

e  N'utilisez jamais la lampe si le cordon d'alimentation est endommagé ou effiloché.

e  Lalampe n'est pas étanche, elle ne doit donc pas étre utilisée dans des piéces humides comme la salle de bain.

e  Protégez la lampe contre les déversements de liquides.

e  Utilisez des ampoules conformes aux recommandations du fabricant. Ne dépassez pas la puissance maximale de 1'ampoule pour éviter une
surchauffe de l'appareil.

o  FEteignez la lampe avant de remplacer I'ampoule et assurez-vous que l'ampoule est froide.

e  Gardez la lampe et les cordons d'alimentation hors de portée des jeunes enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ou le
cordon d'alimentation.

e  Ajustez doucement le bras d'éclairage pour éviter d'endommager la structure.

e  Ne changez pas la position de la lampe lorsque 1'ampoule est chaude.

o  Eteignez toujours la lampe lorsqu'elle n'est pas utilisée, surtout avant de vous absenter pendant une longue période.

e  Rangez la lampe dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité et des températures extrémes.

e  Ne branchez pas la lumiére sur des rallonges ou des prises surchargées avec d’autres appareils.




N'essayez pas de réparer l'appareil vous-méme.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
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Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.

N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour
éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de r
ecyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales.
Les informations sur la maniéere de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond
aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una lampada da scrivania & una soluzione perfetta per il lavoro quotidiano, lo studio o la lettura. E caratterizzato da un design classico e funzionale
che si adatta perfettamente a qualsiasi interno, dall'ufficio alla camera dei bambini. Grazie al braccio orientabile, la lampada permette di dirigere la
luce in qualsiasi direzione, garantendo comfort e illuminazione precisa della superficie selezionata. La lampada e ideale per lavorare al computer,
fare i compiti, leggere libri o attivita hobbistiche che richiedono un‘illuminazione adeguata. E un'aggiunta insostituibile all'ufficio, alla cameretta dei
bambini o all'ufficio. Aggiungi stile e funzionalita al tuo spazio di lavoro con questa pratica lampada da scrivania!

AVVERTIMENTO
e Pericolo dovuto ad uso improprio!
L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo pudo comportare diversi rischi.
Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.
E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALIL.AZIONE

e Rimuovere con attenzione la lampada dall'imballo, assicurandosi che tutti i componenti (base, braccio, paralume, interruttore) siano
completi e non danneggiati.

e  Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia in buone condizioni e non presenti danni visibili.

e Inserire la lampadina appropriata nella presa.

e Impostare il braccio della lampada nella posizione desiderata regolando l'angolazione della luce. Il braccio pud essere piegato
delicatamente per dirigere il fascio luminoso nel punto giusto.

e  Inserire la spina in una presa di corrente con voltaggio adeguato (es. 230V).

e  Utilizzare l'interruttore situato sulla base della lampada o sul cavo (a seconda del modello) per accendere la lampada.

e  Controllare il funzionamento della lampada, assicurandosi che la luce funzioni correttamente e sia sufficientemente luminosa.

COMMENTT:
Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica, assicuratevi che l'impianto elettrico della vostra casa soddisfi gli standard di sicurezza
adeguati.

DATI TECNICI
e  Ha un interruttore On/Off nella base
e  Braccio regolabile per modificare 'altezza e 1'angolo di illuminazione
e  Alimentazione: cavo di rete 220V-240V
e  Discussione: E27
e  Potenza massima: 40 W
e  Lunghezza del cavo: circa 75 cm
e  Diametro base: 14 cm
e  Diametro paralume: 11 cm
e  Lunghezza paralume: 13 cm
e  Lunghezza del braccio regolabile: 20 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Assicurarsi sempre che il cavo di alimentazione e la spina siano in buone condizioni prima di collegare la lampada alla presa.

e  Non utilizzare mai la lampada se il cavo di alimentazione é danneggiato o sfilacciato.

e Lalampada non é impermeabile, quindi non deve essere utilizzata in ambienti umidi come il bagno.

e  Proteggere la lampada dalla fuoriuscita di liquidi.

e  Utilizzare lampadine conformi alle raccomandazioni del produttore. Non superare la potenza massima della lampadina per evitare il
surriscaldamento del dispositivo.

e  Spegnere la lampada prima di sostituire la lampadina e assicurarsi che sia fredda.

e  Tenere la lampada e i cavi di alimentazione lontano dalla portata dei bambini piccoli. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio o con il cavo di alimentazione.

e  Regolare delicatamente il braccio della luce per evitare di danneggiare la struttura.

e  Non modificare la posizione della lampada quando la lampadina é calda.

e  Spegnere sempre la lampada quando non viene utilizzata, soprattutto prima di assentarsi da casa per un lungo periodo.

e  Conservare la lampada in un luogo asciutto, lontano dall'umidita e dalle temperature estreme.

e Non collegare la luce a prolunghe o prese sovraccariche di altri dispositivi.




Non tentare di riparare da soli il dispositivo.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE
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Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo e in funzione. Il cavo deve essere posato in modo

che non sia incastrato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

Far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza
per evitare qualsiasi rischio.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il ~centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lampara de escritorio es una solucion perfecta para el trabajo diario, el estudio o la lectura. Se caracteriza por un disefio clasico y funcional que
encaja perfectamente en cualquier interior, desde la oficina hasta la habitacién de los nifios. Gracias al brazo orientable, la ldmpara permite dirigir la
luz en cualquier direccidn, lo que garantiza comodidad e iluminacién precisa de la superficie seleccionada. La lampara es ideal para trabajar frente a
una computadora, hacer los deberes, leer libros o realizar actividades de hobby que requieran una iluminacién adecuada. Es un complemento
insustituible para la oficina, la habitacién de los nifios o el despacho. jAgregue estilo y funcionalidad a su espacio de trabajo con esta practica

lampara de escritorio!

ADVERTENCIA
e iPeligro por uso inadecuado!
e  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
e  El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.
e Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire con cuidado la ldmpara del embalaje, asegurdndose de que todos los componentes (base, brazo, pantalla, interruptor) estén

completos y sin dafos.
Asegurese de que el cable de alimentacién esté en buenas condiciones y no tenga dafios visibles.
Inserte la bombilla adecuada en el casquillo.

Coloque el brazo de la lampara en la posicién deseada ajustando el angulo de la luz. El brazo se puede doblar suavemente para dirigir el

haz de luz al lugar correcto.

Inserte el enchufe en una toma de corriente con el voltaje adecuado (por ejemplo, 230 V).

Utilice el interruptor ubicado en la base de la lampara o en el cable (segtin modelo) para encender la lampara.

Verifique el funcionamiento de la lampara, asegurandose de que la luz funcione correctamente y sea lo suficientemente brillante.

COMENTARIOS:

Antes de conectar el dispositivo a la red eléctrica, asegirese de que la instalacién eléctrica de su hogar cumpla con los estandares de

seguridad adecuados.

DATOS TECNICOS

Dispone de interruptor On/Off en la base.

Brazo ajustable para cambiar la altura y el &ngulo de iluminacion.
Fuente de alimentacion: cable de red 220V-240V

Tema: E27

Potencia maxima: 40W

Longitud del cable: aprox. 75 cm

Diédmetro de la base: 14cm

Diédmetro de la pantalla: 11cm

Longitud de la pantalla: 13cm

Longitud del brazo ajustable: 20 cm.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Asegtirese siempre de que el cable de alimentacién y el enchufe estén en buenas condiciones antes de enchufar la luz al enchufe.
Nunca utilices la luz si el cable de alimentacién esté dafiado o deshilachado.

La lampara no es resistente al agua, por lo que no debe utilizarse en habitaciones himedas como el bafio.

Proteja la lampara contra derrames de liquidos.

Utilice bombillas que cumplan con las recomendaciones del fabricante. No exceda la potencia méaxima de la bombilla para evitar el
sobrecalentamiento del dispositivo.

Apague la ldmpara antes de reemplazar la bombilla y asegtirese de que esté fria.

Mantenga la ldmpara y los cables de alimentacién fuera del alcance de los nifios pequeiios. No permita que los nifios jueguen con el
aparato o el cable de alimentaci6n.

Ajuste el brazo de la luz suavemente para evitar dafiar la estructura.

No cambie la posicién de la lampara cuando la bombilla esté caliente.

Apague siempre la lampara cuando no esté en uso, especialmente antes de estar fuera de casa por un largo tiempo.



Guarde la 1dmpara en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.
No conecte la luz a cables de extension o tomas de corriente que estén sobrecargadas con otros dispositivos.
No intente reparar el dispositivo usted mismo.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA
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Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice usted mismo ninguna reparacién en el dispositivo.

Todas las reparaciones sélo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

No utilice el dispositivo en un ambiente himedo o mojado, como un bafio.

Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentacién dafiado para evitar
cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

jAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een bureaulamp is een perfecte oplossing voor het dagelijkse werk, studeren of lezen. Het kenmerkt zich door een klassiek en functioneel ontwerp
dat perfect past in elk interieur - van kantoor tot kinderkamer. Dankzij de verstelbare arm kunt u met de lamp het licht in elke richting richten, wat
zorgt voor comfort en nauwkeurige verlichting van het geselecteerde oppervlak. De lamp is ideaal voor computerwerk, huiswerk maken, boeken
lezen of hobbyactiviteiten waarbij passende verlichting nodig is. Het is een onvervangbare aanvulling op kantoor, kinderkamer of kantoor. Voeg stijl
en functionaliteit toe aan je werkplek met deze praktische bureaulamp!

WAARSCHUWING
e  Gevaar door oneigenlijk gebruik!
e  Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met
zich meebrengen.
e  Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
e De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
e  Haal de lamp voorzichtig uit de verpakking en zorg ervoor dat alle onderdelen (voet, arm, kap, schakelaar) compleet en onbeschadigd zijn.
e  Zorg ervoor dat het netsnoer in goede staat verkeert en geen zichtbare schade vertoont.
e  Plaats de juiste lamp in de fitting.
e  Zet de lamparm in de gewenste positie door de hoek van het licht aan te passen. De arm kan lichtjes gebogen worden om de lichtstraal naar
de juiste plek te richten.
Steek de stekker in een stopcontact met de juiste spanning (bijvoorbeeld 230V).
e  Gebruik de schakelaar op de voet van de lamp of op het snoer (afhankelijk van het model) om de lamp in te schakelen.
e  Controleer de werking van de lamp en zorg ervoor dat het licht goed werkt en helder genoeg is.

OPMERKINGEN:
Voordat u het apparaat op het elektriciteitsnet aansluit, moet u ervoor zorgen dat de elektrische installatie in uw huis aan de toepasselijke
veiligheidsnormen voldoet.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Erzit een aan/uit-schakelaar in de basis
Verstelbare arm om de hoogte en hoek van de verlichting te veranderen
Voeding: 220V-240V netwerkkabel
Draad: E27
Maximaal vermogen: 40 W
Kabellengte: ca. 75 cm
Diameter voet: 14 cm
Diameter lampenkap: 11cm
Lengte lampenkap: 13cm
Verstelbare armlengte: 20 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Zorg er altijd voor dat het netsnoer en de stekker in goede staat zijn voordat u de lamp in het stopcontact steekt.

e Gebruik de lamp nooit als het netsnoer beschadigd of gerafeld is.

e  De lamp is niet waterdicht en mag daarom niet gebruikt worden in vochtige ruimtes zoals de badkamer.

e  Bescherm de lamp tegen morsen van vloeistoffen.

e  Gebruik lampen die voldoen aan de aanbevelingen van de fabrikant. Overschrijd het maximale vermogen van de lamp niet om
oververhitting van het apparaat te voorkomen.

e  Schakel de lamp uit voordat u de lamp vervangt en zorg ervoor dat de lamp afgekoeld is.

e  Houd de lamp en de netsnoeren uit de buurt van kleine kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat of het netsnoer spelen.

e  Pas de lichtarm voorzichtig aan om beschadiging van de structuur te voorkomen.

e  Verander de positie van de lamp niet als de lamp heet is.

e Schakel de lamp altijd uit als u deze niet gebruikt, vooral als u langere tijd van huis bent.

e  Bewaar de lamp op een droge plaats, uit de buurt van vocht en extreme temperaturen.



Sluit de lamp niet aan op verlengsnoeren of stopcontacten die overbelast zijn met andere apparaten.
Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK
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Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/voedingseenheid.

Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.

Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Alle reparaties mogen alleen door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt
verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bista herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En skrivbordslampa ar en perfekt 16sning for vardagsarbete, studier eller ldsning. Den kdnnetecknas av en klassisk och funktionell design som passar
perfekt in i alla interiérer — fran kontoret till barnrummet. Tack vare den justerbara armen later lampan dig rikta ljuset i vilken riktning som helst,
vilket sdkerstéller komfort och exakt belysning av den valda ytan. Lampan dr idealisk for att arbeta vid en dator, gora léxor, lasa bocker eller
hobbyaktiviteter som kraver lamplig belysning. Det ar ett oersattligt tillskott till kontoret, barnrummet eller kontoret. Léagg till stil och funktionalitet
till din arbetsyta med denna praktiska skrivbordslampa!

VARNING

Fara pd grund av felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dndamal och/eller anvédnda enheten pa annat sétt kan innebdra olika risker.
Enheten bor endast anvéndas for det avsedda dndamaélet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta forsiktigt ut lampan ur férpackningen och se till att alla komponenter (sockel, arm, skdrm, strombrytare) &r kompletta och oskadade.
Se till att nétsladden &r i gott skick och inte har nagra synliga skador.

Satt i 1amplig glodlampa i sockeln.

Stall in lamparmen i 6nskat ldge genom att justera vinkeln pa ljuset. Armen kan bdjas forsiktigt for att rikta ljusstralen till rétt plats.
Satt i kontakten i ett eluttag med 1dmplig spanning (t.ex. 230V).

Anvind omkopplaren pa lampans botten eller pa sladden (beroende pa modell) for att tinda lampan.

Kontrollera lampans funktion, se till att ljuset fungerar korrekt och ér tillrackligt starkt.

KOMMENTARER:
Innan du ansluter enheten till stromforsorjningen, se till att den elektriska installationen i ditt hem uppfyller lampliga sdkerhetsstandarder.

TEKNISKA DATA

Den har en pé/av-brytare i basen

Justerbar arm for att &ndra hdjd och belysningsvinkel
Stromforsorjning: 220V-240V néitverkskabel

Trad: E27

Max effekt: 40W

Kabelldngd: ca 75 cm

Basens diameter: 14 cm

Lampskarmens diameter: 11 cm

Lampskarmens langd: 13cm

Justerbar armldngd: 20 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Se alltid till att ndtsladden och kontakten é&r i gott skick innan du ansluter lampan till uttaget.

Anvénd aldrig lampan om nétsladden ar skadad eller sliten.

Lampan &r inte vattentat, sa den bor inte anvandas i fuktiga rum som badrummet.

Skydda lampan mot vétskespill.

Anviind glédlampor som féljer tillverkarens rekommendationer. Overskrid inte glddlampans maximala effekt for att undvika dverhettning
av enheten.

Stédng av lampan innan du byter glodlampa och se till att glodlampan ar sval.

Hall lampan och nétsladdarna borta fran sma barn. Lat inte barn leka med apparaten eller nétsladden.
Justera ljusarmen forsiktigt for att undvika att skada strukturen.

Andra inte lampans lige nir glodlampan &r varm.

Sténg alltid av lampan nér den inte anvénds, sarskilt innan du &r borta fran hemmet en léngre tid.
Forvara lampan pa en torr plats, borta frén fukt och extrema temperaturer.

Anslut inte lampan till férlangningssladdar eller uttag som &r 6verbelastade med andra enheter.
Forsok inte reparera enheten sjalv.

RISK FOR ELEKTRISK STOT



e  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska nitverket maste 6verensstimma med
uppgifterna pd markskylten pa enheten/ndtaggregatet.

e  Setill att stromkabeln inte ar vat eller fuktig nér enheten ar igang. Kabeln maste dras sa att den inte fastnar eller skadas.

e  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

e Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

e Allareparationer far endast utforas av tjansten eller av kvalificerade specialister.

e Innan du reng6r enheten, koppla ur nitkontakten fran eluttaget.

e  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

e  Lat omedelbart reparera en skadad kontakt eller stromkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.

e  Stick inte in ndlar eller vassa féremal i enheten.
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TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvént forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av  lokala myndigheter. Information om hur
man gor sig av med en anvénd produkt tillhandahdlls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

P4 grund av miljoskyddsskal bor anvinda elektriska och elektroniska produkter inte slingas som hushallsavfall, utan kasseras pa
ratt satt. Information om utlamningsstéllen och deras Oppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller ~ europeiska
och nationella krav for sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Varning for elektriska stotar! Livsfara!

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR

AyoarmmnTé KOple/Kupia, 00 ELXAPIOTOV}E IOV KYOPAOATE TO TIPOIOV HaG!
IIpv XpNOLLOTOTETE TO TIPOIOY, SIABACTE TIG TAPAKAT® 0SNYIEG Y1 T CWOTH XPTOT) TOL TIPOIGVTOG,.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AVAQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABME 1| U1 CUHHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL ATEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YXYYKEYHY

Eva goTmoTikd ypageiov eivarl pix téAelx Aot yo kabnpepvn epyaoia, peAétn N Sidfaopa. Xapaktnpiletor amd €va KAAGIKO KOl AELTOLPYIKO
OoXEG10 IOV TOPLACEL TEAEIX O€ KABE ETWTEPIKO XOPO - aMd TO YPAQOELD PEXPL TO TTASIKO Swpdtio. Xa&pn otov pubulopevo Bpayiova, n AGuna odg
EMTPETEL VA KATELBVVETE TO PG TTPOG OTOLXST|IOTE KATELOLVOT), YEYOVOG IOV eEXCPAAIEL Gveon Kol OKPLBT QOTIOHO TNG EMAEYHEVNG EMOAVELNG.
H Adpna eivon 18avikn ylo epyacio g€ LIOAOYLOTH, yix €pyaoia, yix avayveon BifAiov i yia Spaotnplotnteg XOUML mov anattobv KATGAANAo
ewTopo. Eivon pia avavikataotatn mpocodnkn oto ypageio, 1o modiko Swpdtio 1 1o ypageio. IIpooBéote 0TUA Kol AEITOLPYIKOTNTA GTOV XOPO
EPYQOING 0OG HE AVTO TO TPOKTIKO POTIOTIKO YpaPeiov!

IPOEIAOIIOIHXH
e KivSuvog amd akatdAAnAn xprion!
e H yprjon G CLOKELNG EKTOG QMO TOV TIPOOPLOHO TNG T/KAL I} SLAPOPETIKT XPHIOT| TNG CLOKELNG HTOPEL VO EVEXEL SIAPOPOLG KLVEUVOUG,.
e H ovokeun mpémel va Xpnolponoteital ovo ylx ToV TIPOopLoHO TNG.
e TIIpénel va akoAovBolvton o1 Siadikaoieg OV TEPLYPAPOVTAL OE XVTO TO €yXELPiSIO AerToupyiag.

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY

e AQopéoTe TPOOEKTIKA TN AGUTX Qo TN cvokevaaia, Befoiwbeite 6T OAa Ta eaptipata (Bdon, Ppayiovag, okiaotpo, S iakdmIng) ival
TAI PN Ko GOKTa.

e Befowbeite 6Tt T0 KaADS10 TpoPodoaiag eivan oe KaAN KataoTaon Kat Sev €xel opath {NHia.

e  Eioayayete v KatdAAnAn Adpmno oty mpido.

e PuBpiote Tov Bpayiova tov Aapmtiipa oty emBovpnt Béon pubpilovtag T ywvia tov ewtdg. O Bpayiovag pmopel va Avyioel anoAd yia va
KatevBovel n G€0UN POTOG 0T 0WOTH Béon.

e  TomoBetnote 10 Q1§ O pia MPIla pe TNV KATAAANAT Téon (1.x. 230 V).

e  Xpnouwomnowmote To Slakomtn mov Bpioketarl otn faon TG AGUTG 1] 0T0 KAAMSI0 (AvAAOYX |IE TO HOVTEAD) Y1X VO QVAWETE T AGHTIO.

o EAéy&te m Aertoupyia g Adumag, Befaiwbeite 0TI T0 WG AELTOLPYEL COOTA KA EIvVAL APKETR POTELVO.

2XOAIA:
IIpwv ouvééoete T OLOKELT OTO TPOPOSOTIKO, Pefonwbeite OTL N NAEKTPIKY EYKATAOTHOT OTO OTITL GG TANPOL Tot KATAAANAQ TpOTLTIX
ao@aAeiag.

TEXNIKA XTOIXEIA

AwabBéter Sroxomm On/Off otn Bdon
PuBpilopevog Bpayiovag yio ahAayrn DPOUG KOl YOVING GOTIGHOV
Tpogodooia: Kahobio Siktbov 220V-240V
Oépa: E27

Méyiotn 1ox06: 40 W

Mrkog kaAwdiov: mepinov 75 cm
AGpeTpog Bfaong: 14 cm

Mdpetpog apnalovp: 11cm

Mnkog apmalovp: 13cm

PuBpilopevo pnkog Bpayiova: 20 cm

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

e Befowwbeite 6T1 10 KAADS10 TPOPOSOGING KAL TO Q1§ EIVAL TIAVTX € KAAT] KATAOTHOT TIPLV GUVOEGETE TO WG GTNV TIpila.
e MnV XPrO1LOTIOLEITE TIOTE TO PWG EQV TO KAADSI0 PELHATOG EIVAL KATEGTPAHHEVO 1) POappEVO.

e H Aduma ev eivar adiaBpoymn, eMOPEVKG Sev TIPEMEL VO XPI|OLHOTOLEITAL OE XDPOUG LE LYPAGTLK OTIWG TO HTAVIO.

e Tlpootatéyte T AGUMA omd T Slappor] LYP®V.

e XprOOTOOTE AQUTTIPEG IOV GUHHOPPMVOVTOL HE TIG CUOTACELG TOV KATAOKELAOTH. Mnv uniepPaivete ) péYLOTN 10XL TOL AQUTTHPX
YO VO XTOQUYETE TNV LNIEPBEPPAVOT TG CLOKELT|G.

e XBNOTE TN AGUTX TIPLV QVTIKATAOTAGETE T Adpma kot Befonwbeite 6T n Adpma eivan kpoa.

e Kpamote ) AGpna Kot T KOAOSI pedHATOG HOKPLA amd piKp& ondid. Mnv a@rvete T Todid va mailouv e T GUOKELT] T TO KAAQS10
PELHOATOG.

e  PuBpiote anad Tov eAagpi Bpayiova yix va amoQUYETE TNV KATAOTPOQT] TNG SOUNG.

e Mnv aAhadete ™ Béon g Adpmag 6tav n Adpma eivot (eoTh.

e No ofnjvete mavta ) AGpma 6Tav Sev Tn XPrOLHOTOLELTE, EIGIKA TIPLV AEUTETE QMO TO OTITL Y10 PHEYAAO XPOVIKO SIAOTNHA.



Amnobnkevote ™ Adpna og ENpo HEPOG, PaKPL oo vypacia Kol akpaieg Beppokpaacied.
MnVv GUVSEETE TO YOG 0€ KOADSIX EMEKTAOTG 1) TIPLLEG TIOL EIVAL LTIEPPOPTWHEVEG E RAAEG GLOKEVEG.
MnV EMKEIPTOETE VA EMOKEVAOETE TI GLOKELT] HOVOL GO,

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY
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YUVE£EQTE TN GLOKELT] HOVO OE Pl 00T TomoBetnpévn Kat yelwpévn npida. H téon o1o nAekTpikd Siktuo mpémel va eivat 6OHQwVN pE T
Sebopéva oL avaypa@ovVTaL oTNV TIVAKISa TUTIOL TNG CLUOKELTY/HOVASHG TTAPOXNG PEVHATOG.

BefowBeite 011 10 KaAGS10 Tpo@odoaiag Sev eivan Bpeypévo 1 vypd 600 Aettovpyel 1 cuokeur). To KaAdS10 Tipémnel va SpopioroynBet €tot
WOTE VO PNV HITAOKGPEL T] KATAOTPOQEL.

Kpatote 10 KaAdS10 Tpo@odociog HaKpia oo (E0TEG EMPAVELEG.

MnV KAVETE Kapia EMOKELT 0TI OLOKELT] HOVOL GOG.

‘O\gG 01 EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAODVTAL PLOVO QTIO TO GEPPIG 1 AT E181IKELHEVOLG ELGIKOVG,.

[pv KaBapioeTe T CLOKELT], ATTOGLVSEDTE TO PI§ OO TNV TIPLlQ.

M) XpTO1{OTIOLELTE TI GLOKELT] GE LYPO 1) LYPO TEPRGAAAOY, OTIWE PTIAVIO.

EMmoKevhote apécmG €V KATEGTPAUHEVO Q16 1] KAADS10 Tpo@odoaiog ot eEeldikevpévo e181KO 1 KEVTPO 0€pPig yia v amoUYETE TUXOV
Kvd\voug.

Mnv e1oayete BEAOVEG I} OXHNPA AVTIKEIPEVA OTI GUOKELN.

XYMBOYAEZX KAI IIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

H ovokevaoia eival KATROKELAGHEVT ATTO LMKG TTPOG TO TIEPIBAAAOV DAIKG IOV PTTOpOVV Va amoppipBoldy 6To TOTKO Gag
KEVTPO aVOKUKA®ONG.

To xpnoiponomnpévo VAIKO cuokevaoioag Ba mpenel va mapadideton o€ onpeio CLAAOYNG AMOPPIHHATOV TIOL OpileTan OO TIg
TOTKEG apyéC. TTANpoopieg oXeTIKA e TOV TPOTIO XMOPPYMG EVOG XPT|O1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TTKPEXOVTAL OTIO TO YPUPELD TOL
Snpov 1 g TOANG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN

IMa Adyoug mpooTtaciog Tov mePBAAAOVTOG, TA XPT|OLHOTIOUNHEVA AEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA GeV TIPETIEL VO
QMOPPIMTOVINL MG  OKIOKA ATOPPIHHATA, GAAG VO amoppintoviol 6woTd. [TANpopopieg yia Tor opelx GUAAOYNG KOl  TIG OPEG
Aettoupyiag Toug TapEXOVTAL OO TO AppOSI0 Ypageio.

AvTO T0 TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL |IE TLG AMALTIOEL TOV OXETIKOV ELPAOTATK®V Kal eBVIKAOV 06nyl@v mov 1oxbouy yia auto. To
TIPOi6V TAT|pol TIG ELPAOTIATKEG KAl EBVIKEG AMALTIOELG Y1 TNV GOQAAELN GLOKEVMV KA TTPOIOVIWV.

AvTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL |IE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPAOTATK®V Kal €BViKAV odnytedv RoHS mov 10xbouy yia auto.

Tpoeidomoinon y nAektponinéia! Kivéuvog yia ) {en)!

Aratnpolpe 10 SIKAlOpPA V& KAVOLHE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINoN.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sd urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lampa de birou este o solutie perfectd pentru munca de zi cu zi, studiu sau citit. Se caracterizeaza printr-un design clasic si functional care se
incadreaza perfect in orice interior - de la birou pana la camera copiilor. Datorita bratului reglabil, lampa va permite sa directionati lumina Tn orice
directie, ceea ce asigura confort si iluminare precisa a suprafetei selectate. Lampa este ideald pentru lucrul la computer, pentru a face teme, pentru a
citi carti sau pentru activitati de hobby care necesita iluminare adecvata. Este un plus de neinlocuit pentru birou, camera copiilor sau birou. Adauga
stil si functionalitate spatiului tdu de lucru cu aceasta lampa de birou practica!

AVERTIZARE
e Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!
e  Utilizarea dispozitivului in alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
e  Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.
e  Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
e  Scoateti cu grija lampa din ambalaj, asigurandu-va ca toate componentele (baza, brat, abajur, comutator) sunt complete si nedeteriorate.
e  Asigurati-va cd cablul de alimentare este In stare buna si nu are daune vizibile.
e  Introduceti becul corespunzator in soclu.
e  Setati bratul 1dmpii In pozitia doritd ajustdnd unghiul luminii. Bratul poate fi Indoit usor pentru a directiona fasciculul de lumind in locul
potrivit.
e Introduceti stecherul intr-o priza cu tensiunea corespunzatoare (de exemplu, 230V).
e  Utilizati intrerupatorul situat pe baza lampii sau pe cablu (in functie de model) pentru a aprinde lampa.
e  Verificati functionarea lampii, asigurandu-va ca lumina functioneaza corect si este suficient de stralucitoare.

COMENTARII:
Inainte de a conecta dispozitivul la sursa de alimentare, asigurati-va ca instalatia electrica din locuinta dvs. respecta standardele de
siguranta corespunzatoare.

DATE TEHNICE
e Are un comutator On/Off in baza
e  Brat reglabil pentru a modifica Tnaltimea si unghiul de iluminare
e  Alimentare: cablu de retea 220V-240V
e  Filet: E27
e  Putere maxima: 40W
e  Lungime cablu: aproximativ 75 cm
e  Diametrul bazei: 14 cm
e  Diametrul abajurului: 11 cm
e  Lungime abajur: 13 cm
e  Lungimea bratului reglabil: 20 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Asigurati-va Intotdeauna ca cablul de alimentare si stecherul sunt 1n stare bund Tnainte de a conecta lumina la priza.

e  Nu utilizati niciodata lumina daca cablul de alimentare este deteriorat sau uzat.

e« Lampa nu este impermeabild, asa ca nu trebuie folosita In Tncaperi umede precum baia.

e  Protejati lampa impotriva varsarii de lichide.

e  Utilizati becuri care respecta recomandarile producatorului. Nu depasiti puterea maxima a becului pentru a evita supraincalzirea
dispozitivului.

e  Opriti lampa Tnainte de a Tnlocui becul si asigurati-va ca becul este rece.

e  Tineti lampa si cablurile de alimentare departe de copiii mici. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul sau cu cablul de alimentare.

e  Reglati usor bratul usor pentru a evita deteriorarea structurii.

e Nuschimbati pozitia lampii cand becul este fierbinte.

e Opriti Intotdeauna lampa cand nu o utilizati, mai ales Tnainte de a pleca mult timp de acasa.
e  Pastrati lampa intr-un loc uscat, ferit de umiditate si temperaturi extreme.
e  Nu conectati lumina la prelungitoare sau la prize care sunt supraincdrcate cu alte dispozitive.



Nu Incercati sa reparati singur dispozitivul.

PERICOL DE ELECTRICE

N
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Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie in concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitdtii de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed n timp ce dispozitivul functioneaza. Cablul trebuie asezat astfel Incat sa nu fie
blocat sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cétre service sau de catre specialisti calificati.

fnainte de a curita dispozitivul, deconectati stecherul de alimentare de la priza.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

Solicitati imediat repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate
1n mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si  orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul
relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele
europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment impotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um candeeiro de secretaria é a solugdo perfeita para o trabalho didrio, estudo ou leitura. Caracteriza-se por um design classico e funcional que se
adapta perfeitamente a qualquer interior - desde o escritério ao quarto das criancas. Gragas ao brago regulével, a luminaria permite direcionar a luz
em qualquer direcdo, o que garante conforto e iluminagdo precisa da superficie selecionada. A lampada é ideal para trabalhar no computador, fazer
trabalhos de casa, ler livros ou atividades de hobby que requeiram iluminagio adequada. E um complemento insubstituivel para o escritério, quarto
das criancas ou escritério. Adicione estilo e funcionalidade ao seu espaco de trabalho com este prético candeeiro de secretéria!

AVISO
L]

Perigo devido ao uso improprio!

A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizacdo do dispositivo de forma diferente pode envolver
vdrios riscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operagdo devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Retire cuidadosamente a lampada da embalagem, certificando-se de que todos os componentes (base, braco, cortina, interruptor) estdo
completos e sem danos.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo esteja em boas condi¢des e sem danos visiveis.

Insira a lampada apropriada no soquete.

Coloque o brago da lampada na posicao desejada ajustando o dngulo da luz. O brago pode ser dobrado suavemente para direcionar o feixe
de luz para o lugar certo.

Insira o plugue em uma tomada com a voltagem apropriada (por exemplo, 230V).

Utilize o interruptor localizado na base da lampada ou no cabo (dependendo do modelo) para acender a lampada.

Verifique o funcionamento da lampada, certificando-se de que a luz esteja funcionando corretamente e tenha brilho suficiente.

COMENTARIOS:
Antes de conectar o aparelho a rede elétrica, certifique-se de que a instalagdo elétrica da sua casa atende as normas de seguranga
adequadas.

DADOS TECNICOS

Possui chave liga/desliga na base

Brago ajustavel para alterar a altura e o angulo de iluminacéo
Fonte de alimentacdo: cabo de rede 220V-240V

Topico: E27

Poténcia maxima: 40W

Comprimento do cabo: aprox. 75cm

Didmetro da base: 14cm

Didmetro do abajur: 11cm

Comprimento do abajur: 13cm

Comprimento do brago ajustavel: 20cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Certifique-se sempre de que o cabo de alimentacdo e o plugue estejam em boas condi¢des antes de conectar a luz na tomada.
Nunca use a luz se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou desgastado.

A lampada ndo é a prova d'dgua, portanto ndo deve ser usada em ambientes timidos, como banheiros.

Proteja a lampada contra derramamento de liquidos.

Utilize lampadas que cumpram as recomendacoes do fabricante. Nao exceda a poténcia maxima da lampada para evitar o
superaquecimento do aparelho.

Desligue a lampada antes de substitui-la e certifique-se de que ela esteja fria.

Mantenha a lampada e os cabos de alimentagdo longe do alcance de criangas pequenas. Nao deixe as criangas brincarem com o aparelho ou
com o cabo de alimentacdo.

Ajuste o brago leve suavemente para evitar danificar a estrutura.

Ndo mude a posicao da lampada quando ela estiver quente.

Sempre desligue a lampada quando ndo estiver em uso, especialmente antes de ficar fora de casa por um longo periodo.



e  Guarde a lampada em local seco, longe de umidade e temperaturas extremas.
e  Nao conecte a luz em extensdes ou tomadas sobrecarregadas com outros dispositivos.
e  Nao tente reparar o dispositivo sozinho.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

e  Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com os
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

e  Certifique-se de que o cabo de alimentacdo néo esteja molhado ou imido durante o funcionamento do dispositivo. O cabo deve ser
direcionado de forma que ndo fique preso ou danificado.

e  Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

e  Nao faca vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

e  Todas as repara¢des s6 podem ser realizadas pelo servigco ou por especialistas qualificados.

e  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimentagdo da tomada.

e  Nao use o dispositivo em ambientes timidos ou molhados, como banheiros.

e  Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimentacdo danificado por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para
evitar quaisquer perigos.

e  Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no  centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais.
As informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

[>‘ m I?ﬁ S

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCITOIMHE/TOCIIOXKO, b1arofiapum BY, e 3aKyIMXTe Halllys TPOAYKT!
Ipeay a v3nosn3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, [TpOYETETe MHCTPYKLMUTE TM0-Z0/1y 3a NpaBU/IHa yrioTpeba Ha po/yKTa.

Monsi, 3ara3eTe ToBa pPbKOBOZCTBO 3a ObJeILH CIIPaBKHU U CJle/jBaliTe HETOBUTE MPEIIOPBKY, Thil KaTo HeCIa3BaHeTO MOJKe /ia TIPe/iCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[jpaBeTo.

MPUWIOXEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPOUCTBOTO

HacronHara jamma e ujeajaHO pellieHre 3a eXxeJHeBHa paboTa, yueHe Wid ueTeHe. XapaKTepusupa Ce C KIaCMYeCKd W (PyHKI[MOHA/IeH Iu3aiiH,
KOWTO Ce BMKCBa MeppeKTHO BbB BCEKM MHTEPHOP - OT oduca [0 eTcKaTa cTast. biarojapeHue Ha peryIMpyeMoTo paMo, laMIiata BU TI03BOJISIBA Jja
HacoyBaTe CBET/IMHATA BLB BCsIKA [10COKA, KOETO rapaHTHpa KOMQOPT U MpPeU3HO OCBeTsiBaHe Ha W30paHara MOBLPXHOCT. JlamriaTa e WzeanHa 3a
paboTa Cc KOMMIOTHD, NMCaHe Ha JOMAlHY, YeTeHe Ha KHWTHM WM X00U [IeMHOCTH, KOUTO M3UCKBAT MOAXOJSII0 OCBeTieHHe. Toil e He3aMeHHUMO
JOMbJIHEHUE KbM OodMca, JeTcKara cTas uin Kabuneta. JJobaBeTe cTUl U QYHKLMOHATHOCT KbM BallleTo paboTHO MPOCTPAHCTBO C Ta3u MpaKTHUHA
HaCToJIHA Jlamra!

OPEAYITPEXTEHUE
e OmacHOCT ropajy HempaBuiHa yrnorpeba!
e  l3mo3BaHeTo Ha yCTPOHCTBOTO, Pa3/IMUHO OT NpefHa3HauYeHUeTO My W/UIM U3II0/I3BaHETO Ha yCTPOMCTBOTO 10 Pa3IdveH HaulH MoXe fia
BKJIIOUBA Pa3/IMUHU PUCKOBe.
e YCTpOHCTBOTO TPsiOBa fia Ce M3II0/I3Ba CaMO IO Ipe/jHA3HAYeHMe.
e  Tpsbga Aa ce creABar NpoLjefiypUTe, OMKUCAHU B TOBA PHKOBOZICTBO 3a eKCILIOATALMS.

NHCTPYKIIUN 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

e  BuHuMarenHO uM3BajieTe Jiamriata OT OIAKOBKATa, KaTo Ce YBepHTe, Ye BCMUKM KOMIIOHEHTH (OCHOBA, pamo, abaxyp, K/04) ca MbJHUA U
HeIoBpeJleH .

e V¥Bepere ce, ue 3axXpaHBALLMAT Kabes e B 106PO ChCTOSIHKE U HSIMA BUVMU TTOBPE/IU.

e [locraBere nmoaxopsiiata KpyIika B THe3/10TO.

e IlocTaBeTe paMOTO Ha J1aMIlaTa B JKejlaHara [103MLIMs, KaTo perynupare bI'bja Ha CBeT/IMHaTa. PpKara Moske JIeKO Jla ce Or'bHe, 3a Jla HacOuU
CBET/IMHHUS JTbY Ha NPaBUJIHOTO MSICTO.

e  BxiroueTe 11ericesia B e/leKTpUUeCKU KOHTaKT C MOXOAALI0 HanpexkeHue (Harp. 230V).

e  3mon3BaiiTe MpeBK/IOYBATe/ls, Pas3rojioKeH Ha OCHOBaTa Ha jiamriaTa Wid Ha Kabena (B 3aBUCHMMOCT OT MOZena), 3a Jla BK/IIOUUTE
JlamIiata.

e TIpoBepete paboTaTa Ha JlaMIaTa, KaTo Ce yBepHUTe, Ue CBeT/IMHAaTa paboTu MPABUJIHO U € I0CTaThuHO sIPKa.

KOMEHTAPH:
Ipeny fa cBBprKeTe YCTPOMCTBOTO KbM e/leKTpO3axpaHBaHeTO, yBepeTe Ce, Ye eJleKTpUJecKaTa MHCTanalys BbB Balllksl JOM OTroBapsl Ha
CbOTBETHUTE CTaH/|apTH 3a 6e30MacHOCT.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Vma xs1t0y 3a BK/IIOYBAHe/M3K/IIOUBAHEe B OCHOBATa

e  PerymipyemMo paMo 3a IPOMsIHA Ha BUCOUMHATA U bI'bJIa HA OCBETSIBaHe
e  3axpauHBaHe: MpexXoB kaben 220V-240V

e  Pesba: E27

e  MakcumasHa MoIHocCT: 40W

e  JIw/pKuHa Ha Kabesa: iprbs

e  JluameTbp Ha ocHoBara: 14 cm

e  TuameTsp Ha abaxypa: 11 cm

e  IwmkuHa Ha abaxypa: 13cm

e  Perymmpyema Ab/DKHHA Ha pbKara: 20 cM

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

e  BuHaru ce yBepsiBaiiTe, ue 3aXpaHBaIUAT Kabes U I[ETNCebT ca B J06p0 ChCTOSHME, TIPe/iy /1a BK/IIOUNTE JIaMIata B KOHTAaKTa.

e  Hukora He M3I10/13BaliTe jIaMIIaTa, ako 3aXpaHBaIUsT KaOesT e TIOBPe/|eH WK TIPOTPHT.

e  Jlamrmiara He e BOAOYCTOHUKBA, Taka ue He TPsIOBA /ja Ce M3M0JI3Ba BB BJIAXKHH TTOMEII[eHHs KaTo GaHsTa.

e  3amureTe JlaMIiata OT Pa3/IMBaHe HA TEYHOCTH.

e  U3mon3BaiiTe KPYIIKH, KOUTO OTTOBAPAT Ha MPEMOPHKUTE Ha Mpou3BoAuTest. He mpeBuiiiaBaiiTe MakCHMasiHaTa MOIIHOCT Ha KPYIIKATa,
3a Jla u3berHeTe nperpsiBaHe Ha YCTPOHCTBOTO.

e  U3ksioueTe jlamriarta, rpey Jia CMEHUTE KpYyIIIKara U Ce yBepeTe, ue Kpyllikara e oXj1afieHa.

e  JIpBXKTe JIaMIiaTa U 3aXpaHBaliuTe Kabeu Janey OT MajKu fella. He o3BosisiBaiiTe Ha Jielja ja Cl UTPasT C ype/a Wid 3aXpaHBallust
Kabes.



PerymupaiiTe leK0 paMOTO Ha CBET/IMHATA, 3a Ja H30erHeTe II0Bpe/ia Ha CTPYKTypara.

He npomeHsiiiTe Mo3ULMsATa Ha JlaMIlaTa, KOraTto Kpylikara e ropelia.

BuHaru uskmrouBaiite 1laMrara, KOrato He s U3MoJi3Bare, 0CoOeHO 1pe/iy ia OTChCTBaTe OT Ji0Ma 3a [Jb/Ir0 BpeMe.
ChbxpaHsiBaliTe JlamMIiaTa Ha CyXo MsICTO, Jjajieu OT Bjlara ¥ eKCTPeMHH TeMIlepaTypy.

He Bx/1touBaiiTe amrara B y//b/DKUTETHN Kabeu Wik KOHTaKTH, KOUTO Ca TIPEeTOBApeHH C JIPYTH yCTPOMUCTBA.

He ce onurBaiiTe caMu fia peMOHTHpPaTe YCTPOMCTBOTO.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

[>. mlgﬁ

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABUIHO MHCTANIUPAH U 3a3eMeH KOHTakT. Hanpe)xeHHeTo B efeKTpUuecKara Mpexxa Tpsibea jja
CHOTBETCTBA Ha JJAHHUTE, TIOCOUEHH Ha TabesKaTa Ha ype/a/3axpaHBalys 6J1oK.

YBepere ce, Ue 3aXpaHBAIUAT Kabes He e MOKBD WIH BI&KeH, JOKAToO YCTPOHCTBOTO paboty. KabersT TpsibBa fa Ob/ie IpoKapaH Taka, ye
[Jia He Ob/ie 3aKJ/IelLeH WU TIOBPeJIEeH.

[IpbKTe 3axpaHBaIiys Kabes jajied OT roperiy IOBbPXHOCTH.

He u3BbpIlBaiiTe caMi HUKAaKBU PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BcrukM peMOHTH MOTar [ia Ce M3BbPILIBAT CaMo OT CePBU3a WK OT KBIM(HIMPaHH CIeLMaIuCTH.

ITpeau fa oOYMCTHTe YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETE Lijericesia OT KOHTAKTa.

He u3nosn3Baiite yCcTpOWCTBOTO BB B/IXKHA M/ MOKpA Cpefia, KaTo HanpuMmep OaHsl.

He3abaBHo nornpaseTe IOBpe/eH LIeTICe WK 3aXpaHBall] Kabes1 oT KBamubUIUpaH CleliaIucT WK CePBH3eH LIeHTED, 3a fla M30erHeTe
BCSIKaKBU OMACHOCTH.

He nocTaBsiiTe HUKaKBU UIVIM UM OCTPH NPEAMETH B YCTPONUCTBOTO.

CBBETH 1 THO®OPMAIIVA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OTTAKOBKHA

OrnakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepyasy, KOUTO Morar Aa Ob/jaT U3XBbp/IEHH B MECTHHSL LIEHTHP 3a
PeLMK/IMpaHe.

W3nom3BaHuAT ONIAaKOBBUEH MaTepuas TpsioBa Ja Ob/ie ipeiazieH B IHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMA/bLY, ONPe/Jie/ieH OT ~ MeCTHHTe
Bacty. ViHbopMaLys 3a ToBa Kak fla U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce IPejoCTaBs OT ODIMHCKaTa WM rpajicka Cykba.

U3XBBHPIAHE HA W3ITO/I3BAHU EJIEKTPUYECKHU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopaau crobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJia, U3M0JI3BaHNTe eNeKTPUUEeCKH U eJIeKTPOHHH TPOAYKTH He TpsibBa fia ce
U3XBBPJIAT KaT0  OMTOBM OTIMAZbLIY, a /ja Ce U3XBBPJ/IAT NpaBUIHO. VIHbopMalus 3a cbOupaTenHuTe MyHKTOBE U TAXHOTO
paboTHO BpeMe Ce MpeJjoCTaBsi OT ChOTBETHHUS OQHC.

To3u TMPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HAllTMOHA/THU JUPEKTUBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a Hero.
HpOﬂyK’TLT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHa/IHU U3UCKBAHUA 3d 6e30macHOCT Ha ypeauTe U IpOAYKTUTE.

To3u MPOAYKT OTrOBapPA Ha U3WCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH 1 HAlJUOHAJ/IHU JUDEKTUBU ROHS, KOHUTO Ce OTHACAT 3d
Hero.

IIpenynpexzeHue cpely TOKOB yaap! OnacHocT 3a )kuBoTa!

3ara3BamMme cu MpaBOTO [d IMpABHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,q1/13a171Ha N TeXHUYECKHTE AdHHW Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késGbbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az asztali ldmpa tokéletes megoldas a mindennapi munkahoz, tanuldshoz vagy olvasashoz. Klasszikus és funkcionélis kialakitas jellemzi, amely
tokéletesen illeszkedik barmilyen belsé térbe - az irodat6l a gyerekszobaig. Az allithaté karnak koszonhetGen a lampa lehet6vé teszi a fény
tetsz6leges iranyu irdnyitsat, ami biztositja a kényelmet és a kivalasztott feliilet pontos megvilagitasat. A lampa idealis szamitégépes munkahoz,
hézi feladat elvégzéséhez, konyvek olvasdsdhoz vagy megfelel6 vilagitast igénylé hobbi tevékenységekhez. Iroda, gyerekszoba vagy iroda
potolhatatlan kiegészitGje. Tegye stilusat és funkcionalitdsat munkateriiletéhez ezzel a praktikus asztali lampéval!

FIGYELMEZTETES
e Veszély a nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt!
o A késziilék rendeltetésétdl eltérd haszndlata és/vagy a késziilék ett6l eltéré hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
o Akésziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
e Az ebben a kezelési dtmutatban leirt eljarasokat kell kdvetni.

UZEMBE HELYEZESU/TELEPITESI UTMUTATO

e Ovatosan vegye ki a lampat a csomagolasbél, tigyelve arra, hogy minden alkatrész (talp, kar, arnyékold, kapcsold) teljes és sértetlen
legyen.

e Gy6z6djon meg arrél, hogy a tdpkabel jo allapotban van, és nincs rajta 1athat6 sériilés.

e  Helyezze be a megfeleld izz6t a foglalatba.

e Allitsa a lampakart a kivant helyzetbe a fény szogének bedllitasaval. A kar finoman hajlithaté, hogy a fénysugarat a megfelel6 helyre
irdnyitsa.

e Dugja be a dugdt a megfelel6 fesziiltségii (pl. 230 V) hélé6zati aljzatba.

e  Hasznalja a lampa aljan vagy a vezetéken talalhaté kapcsol6t (modelltdl fiigg6en) a lampa bekapcsolasédhoz.

e  Ellendrizze a lampa miikodését, gy6z6djon meg arrdl, hogy a lampa megfelel6en miikodik és elég er6s.

MEGJEGYZESEK:
Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket az elektromos hél6zathoz, gy6z6djon meg arrél, hogy otthondban az elektromos szerelés megfelel a
megfeleld biztonsagi el6irdsoknak.

MUSZAKI ADATOK

e Az alapban van egy be/ki kapcsolé
Allithaté kar a megvilgitas magassaganak és szogének megvaltoztatasahoz
Tépellatas: 220V-240V halézati kabel
Menet: E27
Maximalis teljesitmény: 40W
Kébel hossza: kb 75 cm
Alap atmér6: 14 cm
A lampabtra atmérgje: 11 cm
Lampabura hossza: 13 cm
Allithat6 kar hossza: 20 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a tépkébel és a csatlakoz6 jo allapotban van, miel6tt bedugja a lampat a konnektorba.
e  Soha ne haszndlja a lampét, ha a tpkabel sériilt vagy kikopott.

e Aldmpa nem vizalld, ezért nem szabad nedves helyiségekben, példaul fiird6szobaban hasznalni.

o Ovija a lampat a kisml§ folyadékoktdl.

e  Olyan izzékat hasznaljon, amelyek megfelelnek a gyart6 ajanlasainak. A késziilék tilmelegedésének elkeriilése érdekében ne lépje tul az
izz6 maximadlis teljesitményét.

e Azizzocsere el6tt kapcsolja ki a lampat, és ellendrizze, hogy az izz6 hideg-e.

e  Alampat és a tapkabeleket tartsa tavol kisgyermekekt6l. Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a késziilékkel vagy a tapkabellel.

e  Finoman éallitsa be a ldampakart, hogy elkertilje a szerkezet karosodasat.

e  Ne valtoztassa meg a lampa helyzetét, ha az izz6 forré.

e  Mindig kapcsolja le a 1ampat, ha nem hasznédlja, kiilondsen miel6tt hosszabb ideig tavol van otthonrél.



A lampét szaraz helyen, nedvességtol és széls6séges homérséklettdl védve tarolja.
Ne csatlakoztassa a ldmpét mas eszkdzokkel tilterhelt hosszabbitokabelekhez vagy aljzatokhoz.
Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani a késziiléket.

ARAMUTES VESZELYE

N
/M

>

I?@ @t.

A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos hél6zat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tdpegység adattablajan szerepld adatokkal.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem nedves vagy nedves, mikzben a késziilék miikodik. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt forré feliiletekt6l.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

Minden javitast csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tapkabelt a konnektorbél.

Ne haszndlja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

A veszélyek elkeriilése érdekében a sériilt dug6t vagy tdpkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal.
Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tjrahasznosité kézpontban lehet leadni

A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani . A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 mddon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok  nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad
tdjékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdépai és nemzeti iranyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a
késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozo kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az ramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En bordlampe er en perfekt lgsning til hverdagens arbejde, studie eller leesning. Den er kendetegnet ved et klassisk og funktionelt design, der passer
perfekt ind i ethvert interigr - fra kontoret til bgrneverelset. Takket veere den justerbare arm giver lampen dig mulighed for at rette lyset i enhver
retning, hvilket sikrer komfort og preecis belysning af den valgte overflade. Lampen er ideel til at arbejde ved en computer, lave lektier, leese bager
eller hobbyaktiviteter, der kreever passende belysning. Det er en uerstattelig tilfgjelse til kontoret, bgrneverelset eller kontoret. Tilfgj stil og
funktionalitet til dit arbejdsomrade med denne praktiske skrivebordslampe!

ADVARSEL

Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal faglges.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern forsigtigt lampen fra emballagen, og serg for, at alle komponenter (sokkel, arm, skeerm, kontakt) er komplette og ubeskadigede.
Serg for, at netledningen er i god stand og ikke har synlige skader.

Sat den passende pere i fatningen.

Indstil lampearmen i den gnskede position ved at justere lysets vinkel. Armen kan forsigtigt bgjes for at rette lysstrdlen til det rigtige sted.
Seet stikket i en stikkontakt med den passende spending (f.eks. 230V).

Brug kontakten pa bunden af lampen eller pa ledningen (afhengigt af modellen) til at teende for lampen.

Kontroller lampens funktion, og serg for, at lyset fungerer korrekt og er klart nok.

KOMMENTARER:
For du tilslutter enheden til stromforsyningen, skal du sikre dig, at den elektriske installation i dit hjem opfylder de relevante
sikkerhedsstandarder.

TEKNISKE DATA

Den har en tend/sluk-knap i basen

Justerbar arm til at eendre hgjden og belysningsvinklen
Strgmforsyning: 220V-240V netverkskabel

Trad: E27

Maks effekt: 40W

Kabellengde: ca 75 cm

Base diameter: 14 cm

Lampeskaermens diameter: 11 cm

Lampeskermens lengde: 13 cm

Justerbar armleengde: 20 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Serg altid for, at netledningen og stikket er i god stand, fgr du setter lyset i stikkontakten.

Brug aldrig lyset, hvis netledningen er beskadiget eller flosset.

Lampen er ikke vandtet, sa den bar ikke bruges i fugtige rum som fx badeverelset.

Beskyt lampen mod vaskespild.

Brug perer, der overholder producentens anbefalinger. Overskrid ikke perens maksimale effekt for at undga overophedning af enheden.
Sluk for lampen, fgr du udskifter peeren, og serg for, at peren er kglig.

Hold lampen og strgmledningerne vek fra sma bgrn. Lad ikke barn lege med apparatet eller netledningen.
Juster lysarmen forsigtigt for at undga at beskadige strukturen.

Skift ikke lampens position, nar paeren er varm.

Sluk altid lampen, nar den ikke er i brug, iser fer du er veek hjemmefra i leengere tid.

Opbevar lampen pa et tart sted, veek fra fugt og ekstreme temperaturer.

Set ikke lyset i forlengerledninger eller stikkontakter, der er overbelastet med andre enheder.

Forsgg ikke selv at reparere enheden.



FARE FOR ELEKTRISK ST@D
e  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Spaendingen i det elektriske netveerk skal veere i overensstemmelse med
dataene pa apparatets/stremforsyningsenhedens typeskilt.
e Serg for, at stramkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fores, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.
e  Hold strgmkablet vaek fra varme overflader.
e Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.
e Alle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.
e  For du renggr enheden, skal du tage stramforsyningens stik ud af stikkontakten.
e Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sdsom et badeverelse.
e  Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stramkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.
e  Stik ikke ndle eller skarpe genstande ind i enheden.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om,
hvordan man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald,
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I;ﬁ ﬁt.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
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Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

> ®

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre buditice pouzitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Stolna lampa je dokonalym rieSenim pre kazdodennu précu, Stidium alebo ¢itanie. Vyznacuje sa klasickym a funkénym dizajnom, ktory dokonale
zapadne do kazdého interiéru — od kancelarie aZ po detskud izbu. Vd'aka nastavite'nému ramenu umoziiuje svietidlo nasmerovat’ svetlo I'ubovolnym
smerom, Co zaistuje pohodlie a presné osvetlenie zvoleného povrchu. Lampa je idedlna na pracu za pocitacom, robenie domécich tloh, ¢itanie knih
alebo hobby aktivity vyZadujuice vhodné osvetlenie. Je nenahraditelnym doplnkom do kancelarie, detskej izby ¢i pracovne. Dodajte svojmu
pracovnému priestoru Styl a funkcnost' s touto praktickou stolnou lampou!

POZOR
e Nebezpecenstvo v dosledku nesprdvneho pouZivania!
e  PouZivanie zariadenia na iny ucel ako na urceny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia méZe zahrfiat’ r6zne rizika.
e  Zariadenie by sa malo pouZzivat iba na urceny ucel.
e Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Opatrne Vybene svietidlo z obalu a uistite sa, Ze Vsetky komponenty (pética, rameno, tienidlo, vypinac) st kompletné a neposkodené.

e  Uistite sa, Ze napajaci kabel je v dobrom stave a nema Ziadne viditené poskodenia.

e  VloZte prislusnu Ziarovku do objimky.

e  Nastavte rameno lampy do poZadovanej polohy nastavenim uhla svetla. Rameno je mozZné jemne ohnit,, aby ste nasmerovali svetelny 1G¢
na spravne miesto.

e  Zasuiite zastr¢ku do zasuvky s prisluSnym napétim (napr. 230V).

e  Na zapnutie lampy pouZite vypina¢ umiestneny na zdkladni lampy alebo na kabli (v zavislosti od modelu).

e  Skontrolujte funk¢nost’ lampy a uistite sa, Ze svetlo funguje spravne a je dostatocne jasné.

KOMENTARE:
Pred pripojenim zariadenia k napdjaciemu zdroju sa uistite, Ze elektricka inStalacia vo vaSej domacnosti spliia prisluSné bezpecnostné
normy.

TECHNICKE UDAJE
eV zéikladni ma vypinac
NastaviteIné rameno na zmenu vysky a uhla osvetlenia
Napéjanie: sietovy kabel 220V-240V
Vldkno: E27
Maximalny vykon: 40W
Di7ka kabla: cca 75 cm
Priemer z4kladne: 14 cm
Priemer tienidla: 11 cm
Di7ka tienidla: 13 cm
NastaviteI'nd dfzka ramena: 20 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred zapojenim svetla do zdsuvky sa vidy uistite, Ze napajaci kabel a zastrc¢ka st v dobrom stave.

e  Nikdy nepouZzivajte svetlo, ak je napajaci kébel poskodeny alebo rozstrapkany.

e Lampa nie je vodotesnd, preto by sa nemala pouZzivat’ vo vlhkych miestnostiach, ako je kiipelfa.

e  Chraiite lampu pred rozliatim tekutin.

e  Pouzivajte Ziarovky, ktoré zodpovedaji odportcaniam vyrobcu. Neprekracujte maximalny vykon Ziarovky, aby nedoslo k prehriatiu
zariadenia.

e  Pred vymenou Ziarovky vypnite Ziarovku a uistite sa, Ze Ziarovka vychladla.

e  Uchovavajte lampu a napéjacie kdble mimo dosahu malych deti. Nedovolte det'om hrat’ sa so spotrebi¢om alebo napdjacim kablom.

e  Rameno svetla nastavte jemne, aby nedoSlo k poSkodeniu konstrukcie.

e  Nemeiite polohu lampy, ked’ je Ziarovka hortca.

e  Vidy vypnite lampu, ked’ ju nepouZivate, najma predtym, ako budete na dlhsi ¢as mimo domova.

e  Lampa skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a extrémnych teplét.

e Nezapéjajte svetlo do predlZovacich kablov alebo zasuviek, ktoré su pretazené inymi zariadeniami.
e  Nepokusajte sa opravit’ zariadenie sami.



NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

I?ﬂ ﬁi.
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Zariadenie pripajajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napajacieho zdroja.

Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked' je zariadenie v prevadzke. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo hortcich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Vsetky opravy moze vykondavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia vytiahnite zastr¢ku napajacieho kabla zo zasuvky.

Zariadenie nepouZzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kiipelna.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom  recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouzitého
vyrobku poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dévodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach aich  otvaracich hodinach poskytuje
prislusny urad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eurdpske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nai vztahujt.

Varovanie pred trazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytostd.

Séilytd tdima opas mythempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Poytdvalaisin on tdydellinen ratkaisu jokapédivaiseen tyohon, opiskeluun tai lukemiseen. Sille on ominaista klassinen ja toimiva muotoilu, joka sopii
tdydellisesti mihin tahansa sisustukseen - toimistosta lastenhuoneeseen. Sdddettdvan varren ansiosta lampun avulla voit suunnata valoa mihin tahansa
suuntaan, mikd varmistaa mukavuuden ja tarkan valaistuksen valitulle pinnalle. Valaisin sopii erinomaisesti tietokoneen &ireen tydskentelyyn,
léksyjen tekemiseen, kirjojen lukemiseen tai sopivaa valaistusta vaativaan harrastustoimintaan. Se on korvaamaton lisa toimistoon, lastenhuoneeseen
tai toimistoon. Lisdé tyylid ja toimivuutta tyodtilaasi tdlla kdytdnnolliselld pdytdavalaisimella!

VAROITUS
e  Vééran kdyton aiheuttama vaara!
e  Laitteen kdytté muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kaytt6 voi sisdltda erilaisia riskeja.
e Laitetta tulee kdyttd vain sen kayttotarkoitukseen.
e Téssd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
e  Poista lamppu varovasti pakkauksesta ja varmista, ettd kaikki osat (jalusta, varsi, varjostin, kytkin) ovat ehjia ja ehjia.
e  Varmista, ettd virtajohto on hyvédssd kunnossa eika siind ole nékyvia vaurioita.
e  Aseta sopiva lamppu kantaan.
e  Aseta lampun varsi haluttuun asentoon sddtdmélld valon kulmaa. Vartta voidaan taivuttaa kevyesti valonsdteen ohjaamiseksi oikeaan
paikkaan.
e  Liitd pistoke pistorasiaan, jossa on sopiva jannite (esim. 230 V).
e  Kadytd lampun pohjassa tai johdossa olevaa kytkintad (mallista riippuen) kytkeédksesi lampun péélle.
e  Tarkista lampun toiminta ja varmista, ettd valo toimii kunnolla ja on riittavan kirkas.

KOMMENTIT:
Ennen kuin liitdt laitteen virtaldhteeseen, varmista, ettd kotisi séhkdasennus tédyttda asianmukaiset turvallisuusstandardit.

TEKNISET TIEDOT
e  Sen pohjassa on On/Off-kytkin
e  Sdddettava varsi valaistuksen korkeuden ja kulman muuttamiseksi
e  Virtaldhde: 220V-240V verkkokaapeli
e Lanka: E27
e  Max teho: 40W
e  Kaapelin pituus: noin 75 cm
e  Pohjan halkaisija: 14 cm
e  Lampunvarjostimen halkaisija: 11 cm
e Lampunvarjostimen pituus: 13 cm
e  Saddettava kdsivarren pituus: 20 cm

TURVALILISUUSOHJEET

e  Varmista aina, ettd virtajohto ja pistoke ovat hyvédssd kunnossa, ennen kuin kytket valon pistorasiaan.

o Ald koskaan kéyti valoa, jos virtajohto on vaurioitunut tai kulunut.

e  Valaisin ei ole vedenpitdvd, joten sitd ei saa kdyttda kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa.

e  Suojaa lamppu ldikkyviltd nesteilta.

e  Kdiytd lamppuja, jotka ovat valmistajan suositusten mukaisia. Alé ylitd lampun enimméistehoa laitteen ylikuumenemisen vélttimiseksi.
e  Sammuta lamppu ennen polttimon vaihtamista ja varmista, ettd lamppu on viiled.

e Pidd lamppu ja virtajohdot poissa pienten lasten ulottuvilta. Ald anna lasten leikkid laitteella tai virtajohdolla.
e  Sddda valovartta varovasti, jotta rakenne ei vaurioidu.

¢ Al4d muuta lampun asentoa, kun lamppu on kuuma.

e  Sammuta lamppu aina, kun et kéytd sitd, varsinkin ennen kuin olet pitkdan poissa kotoa.

e  Siilytd lamppua kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja ddrimmadisiltd lampotiloilta.

o Ali kytke valoa jatkojohtoihin tai pistorasiaan, joka on ylikuormitettu muilla laitteilla.

e Alj yriti korjata laitetta itse.

SAHKOISKUN VAARA




Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Séhkéverkon jénnitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen
tyyppikilvessd olevien tietojen kanssa.

Varmista, ettd virtajohto ei ole mérka tai kostea laitteen ollessa kdynnissd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se ole jumiutunut tai
vaurioitunut.

Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista.

Alj korjaa laitetta itse.

Vain huolto tai pétevé asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.

Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al4 kéyta laitetta kosteassa tai méardssa ympéristossa, kuten kylpyhuoneessa.

Anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittomasti vaarojen valttamiseksi.
Ali tyonna laitteeseen neuloja tai terédvid esineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaén jdtteenkerdyspisteeseen . Tietoja kdytetyn
tuotteen havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

B

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttadd
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

/M

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Varoitus sahkoiskusta! Hengenvaara!

S

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Staliné lempa yra puikus sprendimas kasdieniam darbui, mokymuisi ar skaitymui. Jis pasiZzymi klasikiniu ir funkcionaliu dizainu, kuris puikiai dera
prie bet kokio interjero — nuo biuro iki vaiky kambario. Reguliuojamos rankenos déka Sviestuvas leidZia nukreipti Sviesa bet kuria kryptimi, o tai
uztikrina komforta ir tiksly pasirinkto pavirSiaus apSvietima. Sviestuvas idealiai tinka darbui prie kompiuterio, namy darbams, knygy skaitymui ar
pomégiams, kuriems reikalingas tinkamas apSvietimas. Tai nepakeiciamas biuro, vaiky kambario ar biuro priedas. Su Sia praktiSka staline lempa
suteikite savo darbo vietai stiliaus ir funkcionalumo!

ISPEJIMAS
e  Pavojus dél netinkamo naudojimo!
e  Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavoju.
e  Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
e Turi biiti laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty proceddiry.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

e  Atsargiai iSimkite lempa iS pakuotés, jsitikinkite, kad visi komponentai (pagrindas, svirtis, gaubtas, jungiklis) yra sukomplektuoti ir
nepaZeisti.

e  Isitikinkite, kad maitinimo laidas yra geros biiklés ir neturi matomy pazeidimy.

e  Jkiskite atitinkama lempute j lizda.

e  Reguliuodami Sviesos kampa nustatykite lempos svirtj | norima padétj. Ranka galima Svelniai sulenkti, kad Sviesos spindulys biity
nukreiptas i reikiama vieta.

o  [kiskite kiStukq i tinkamos jtampos (pvz., 230 V) maitinimo lizda.

e  Norédami jjungti lempa, naudokite jungiklj, esantj ant lempos pagrindo arba ant laido (priklausomai nuo modelio).

e  Patikrinkite lempos veikima, jsitikinkite, kad Sviesa veikia tinkamai ir yra pakankamai ryski.

KOMENTARALI:
Prie§ prijungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio, isitikinkite, kad elektros instaliacija jisy namuose atitinka atitinkamus saugos
standartus.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Jo pagrinde yra jjungimo / iSjungimo jungiklis
e  Reguliuojama rankena, leidZianti pakeisti apSvietimo aukstj ir kampa
e  Maitinimas: 220V-240V tinklo kabelis

Sitlas: E27

Maksimali galia: 40W

Kabelio ilgis: apie 75 cm

Pagrindo skersmuo: 14 cm

Sviestuvo gaubto skersmuo: 11 cm

Lempos gaubto ilgis: 13 cm

Reguliuojamas rankenos ilgis: 20 cm

SAUGOS INSTRUKCLJOS
e  PrieS jjungdami Sviestuva i lizda, visada jsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kiStukas yra geros biklés.
e Niekada nenaudokite lemputés, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba nusitrynes.
e Sviestuvas néra atsparus vandeniui, todél jo negalima naudoti drégnose patalpose, pavyzdziui, vonios kambaryje.
e  Saugokite lempa nuo iSsiliejusiy skysciy.
e  Naudokite lemputes, kurios atitinka gamintojo rekomendacijas. NevirSykite didZiausios lemputés galios, kad prietaisas neperkaisty.
e  PrieS keisdami lempute, iSjunkite lempute ir jsitikinkite, kad lemputé yra vési.
e  Laikykite lempg ir maitinimo laidus nuo maZy vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ar maitinimo laidu.
o Svelniai sureguliuokite $viesos svirtj, kad nepaZeistuméte konstrukcijos.
e  Nekeiskite lempos padéties, kai lemputé jkaitusi.
e  Visada iSjunkite lempa, kai jos nenaudojate, ypac pries iSvykdami i§ namy ilgam laikui.
o Sviestuva laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo drégmeés ir ekstremaliy temperatiiry.
e Nejunkite Sviesos j ilginamuosius laidus arba lizdus, kurie yra perkrauti kitais jrenginiais.
e  Nebandykite taisyti jrenginio patys.




ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Jtampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
irenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas néra Slapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi baiti nutiestas taip, kad jis nebiity jstriges ar
pazeistas.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo kar$ty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kistuka i$ maitinimo lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Pazeistq kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZitiros centrui, kad
iSvengtuméte pavojy.

Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZziagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta . Informacija, kaip
iSmesti panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkamas biuras.
Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

c € nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietosanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Galda lampa ir ideals risindjums ikdienas darbam, macibam vai lasiSanai. To raksturo klasisks un funkcionals dizains, kas lieliski iederas jebkura
interjera — no biroja lidz bérnu istabai. Pateicoties regul&jamai svirai, lampa lauj virzit gaismu jebkura virziena, kas nodroSina komfortu un precizu
izvélétas virsmas apgaismojumu. Lampa ir ideali piemérota darbam pie datora, majasdarbu pildiSanai, gramatu lasiSanai vai hobijiem, kam
nepiecieSams atbilstoSs apgaismojums. Tas ir neaizvietojams biroja, bérnu istabas vai biroja papildinajums. Pieskiriet savai darba vietai stilu un

funkcionalitati ar So praktisko galda lampu!

BRIDINAJUMS

Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Ierices lietoSana citadi, nevis paredzétajam meérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar daZadiem riskiem.
lerici drikst lietot tikai paredzé&tajam mérkim.

Jaievero 3aja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Uzmanigi iznemiet lampu no iepakojuma, parliecinoties, ka visas sastavdalas (pamatne, rokturis, abaZirs, slédzis) ir pilnigas un nav

bojatas.

Parliecinieties, vai stravas vads ir laba stavokli un tam nav redzamu bojajumu.

Ievietojiet atbilstoSo spuldzi ligzda.

Iestatiet luktura sviru vélamaja pozicija, regul&jot gaismas lenki. Roku var viegli saliekt, lai virzitu gaismas staru uz pareizo vietu.
Ievietojiet kontaktdaksu stravas kontaktligzda ar atbilstoSu spriegumu (pieméram, 230 V).

Lai ieslégtu lampu, izmantojiet slédzi, kas atrodas uz lampas pamatnes vai uz vada (atkariba no modela).

Parbaudiet lampas darbibu, parliecinoties, ka gaisma darbojas pareizi un ir pietiekami spilgta.

KOMENTARI:

Pirms ierices pievienoSanas stravas padevei, parliecinieties, vai jlisu majas eso3a elektroinstalacija atbilst attiecigajiem droSibas

standartiem.

TEHNISKIE DATI

Ta pamatné ir ieslégSanas/izslégSanas slédzis

Reguléjama roka, lai mainitu apgaismojuma augstumu un lenki
BaroSana: 220V-240V tikla kabelis

Vitne: E27

Maksimala jauda: 40W

Kabela garums: aptuveni 75 cm

Pamatnes diametrs: 14 cm

Abaziira diametrs: 11 cm

Abaziira garums: 13 cm

Regul&jams rokas garums: 20 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms lampas pievienoSanas kontaktligzdai vienmer parliecinieties, vai stravas vads un kontaktdaksa ir laba stavokli.
Nekad neizmantojiet lukturi, ja stravas vads ir bojats vai nobruzats.

Lampa nav @idensizturiga, tapéc to nedrikst izmantot mitras telpas, pieméram, vannas istaba.

Sargajiet lampu no Skidruma iz§]akstiSanas.

Izmantojiet spuldzes, kas atbilst raZotaja ieteikumiem. Neparsniedziet spuldzes maksimalo jaudu, lai izvairitos no ierices parkarSanas.
Pirms spuldzes nomainas izslédziet lampu un parliecinieties, ka spuldze ir atdzisusi.

Glabajiet lampu un stravas vadus maziem bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici vai stravas vadu.
Viegli noregul&jiet gaismas sviru, lai nesabojatu konstrukciju.

Nemainiet luktura poziciju, kad spuldze ir karsta.

Vienmeér izslédziet lampu, kad to nelietojat, it Tpasi pirms ilgaka laika esat prom no majam.

Glabajiet lampu sausa vieta, prom no mitruma un ekstremalam temperatiiram.

Nepievienojiet apgaismojumu pagarinatajiem vai kontaktligzdam, kas ir parslogotas ar citam iericém.

Neméginiet pats labot ierici.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS



Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kamér ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iesprists vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudéjumiem.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to,
ka atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

I
Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst ~ Eiropas un valsts
( prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Laualamp on ideaalne lahendus igapdevaseks to6ks, Oppimiseks voi lugemiseks. Seda iseloomustab klassikaline ja funktsionaalne disain, mis sobib
ideaalselt igasse interjoori — kontorist lastetoani. Tdnu reguleeritavale varrele voimaldab lamp suunata valgust igas suunas, mis tagab valitud pinna
mugavuse ja tdpse valgustuse. Lamp sobib ideaalselt arvutiga to6tamiseks, kodutéode tegemiseks, raamatute lugemiseks voi huvitegevuseks, mis
nduavad vastavat valgustust. See on asendamatu lisand kontorisse, lastetuppa voi kontorisse. Selle praktilise laualambiga lisage oma tdé6ruumile stiili

ja funktsionaalsust!

HOIATUS

Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine vdib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Eemaldage lamp ettevaatlikult pakendist, veendudes, et kdik komponendid (alus, vars, vari, liiliti) on terviklikud ja kahjustamata.

Veenduge, et toitejuhe on heas seisukorras ja sellel pole ndhtavaid kahjustusi.

e  Sisestage pesasse sobiv pirn.
e  Seadke lambi 6lg soovitud asendisse, reguleerides valguse nurka. Valguskiire digesse kohta suunamiseks saab kdtt drnalt painutada.
e  Sisestage pistik sobiva pingega (nt 230 V) pistikupessa.
e  Lambi sisseliilitamiseks kasutage liilitit, mis asub lambi alusel v6i juhtmel (olenevalt mudelist).
e  Kontrollige lambi t66d, veendudes, et valgus té6tab korralikult ja on piisavalt ere.
KOMMENTAARID:
Enne seadme vooluvorku tihendamist veenduge, et teie kodu elektripaigaldis vastab asjakohastele ohutusstandarditele.
TEHNILISED ANDMED
e  Selle pohjas on sisse/vélja liiliti
e  Reguleeritav vars valgustuse kdrguse ja nurga muutmiseks
e  Toide: 220V-240V vorgukaabel
e Niit: E27
e  Maksimaalne voimsus: 40W
e  Kaabli pikkus: ca 75 cm
e Aluse 1abimoot: 14 cm
e  Lambivarju labimd6t: 11 cm
e  Lambivarju pikkus: 13 cm
e  Reguleeritav kée pikkus: 20 cm
OHUTUSJUHISED
o  Enne valgusti pistikupessa ithendamist veenduge alati, et toitejuhe ja pistik on heas seisukorras.
o Arge kunagi kasutage valgustit, kui toitejuhe on kahjustatud vai kulunud.
e Lamp ei ole veekindel, seega ei tohiks seda kasutada niisketes ruumides, nditeks vannitoas.
e  Kaitske lampi lekkivate vedelike eest.
e  Kasutage tootja soovitustele vastavaid pirne. Seadme iilekuumenemise véltimiseks &drge iiletage pirni maksimaalset voimsust.
e  Enne pirni vahetamist liilitage lamp vélja ja veenduge, et pirn on jahe.
e  Hoidke lamp ja toitejuhtmed véikelastest eemal. Arge laske lastel seadme vdi toitejuhtmega méngida.
e  Reguleerige valgusti drnalt, et véltida konstruktsiooni kahjustamist.
e Arge muutke lambi asendit, kui pirn on kuum.
o Liilitage lamp alati vélja, kui seda ei kasutata, eriti enne, kui olete pikemat aega kodust eemal.
e  Hoidke lampi kuivas kohas, eemal niiskusest ja d&rmuslikest temperatuuridest.
e Arge iihendage valgustit pikendusjuhtmetesse vdi pistikupesadesse, mis on teiste seadmetega iile koormatud.
e Arge proovige seadet ise parandada.
ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elekirivorgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil

toodud andmetele.



e  Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme to6tamise ajal mérg ega niiske. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega
kahjustatud.

e  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

e Arge tehke seadet ise remonti.

e  Kaiki remondit6id vdivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

e  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast.

o Arge kasutage seadet niiskes vdi mirjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

e Ohtude véltimiseks laske kahjustatud pistik v&i toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v0i teeninduskeskusel.

e Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

R IE@ ﬁi.
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NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti . Teavet kasutatud
toote utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda
oigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Hoiatus elektriloogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas§ produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento nadvod pre budice pouzitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Stolna lampa je dokonalym rieSenim pre kaZzdodennu pracu, Studium alebo citanie. Vyznacuje sa klasickym a funkénym dizajnom, ktory dokonale
zapadne do kazdého interiéru — od kancelarie az po detsku izbu. Vd'aka nastavite/nému ramenu umoziiuje svietidlo nasmerovat’ svetlo I'ubovolnym
smerom, Co zaistuje pohodlie a presné osvetlenie zvoleného povrchu. Lampa je idedlna na pracu za pocitacom, robenie domdcich tloh, ¢itanie knih
alebo hobby aktivity vyZadujice vhodné osvetlenie. Je nenahraditelnym doplnkom do kanceldrie, detskej izby Ci pracovne. Dodajte svojmu
pracovnému priestoru $tyl a funkcnost' s touto praktickou stolnou lampou!

POZOR
e Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZivania!
e  Pouzivanie zariadenia na iny ucel ako na urCeny ucel a/alebo iné pouZivanie zariadenia méZe zahifiat’ r6zne rizika.
e  Zariadenie by sa malo pouZivat iba na urceny ucel.
e Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU
e  Opatrne vyberte svietidlo z obalu a uistite sa, Ze vSetky komponenty (pética, rameno, tienidlo, vypinac¢) st kompletné a nepoSkodené.
e  Uistite sa, Ze napdjaci kabel je v dobrom stave a nema Ziadne viditeI'né poSkodenia.
e  Vlozte prislusnu Ziarovku do objimky.
e  Nastavte rameno lampy do poZadovanej polohy nastavenim uhla svetla. Rameno je mozZné jemne ohnit,, aby ste nasmerovali svetelny la¢
na spravne miesto.
e  Zasuiite zastrcku do zasuvky s prisluSnym napétim (napr. 230V).
e  Na zapnutie lampy pouZite vypina¢ umiestneny na zdkladni lampy alebo na kabli (v zavislosti od modelu).
e  Skontrolujte funkCnost' lampy a uistite sa, Ze svetlo funguje spravne a je dostatocne jasné.

KOMENTARE:
Pred pripojenim zariadenia k napajaciemu zdroju sa uistite, Ze elektrickad inStalacia vo vaSej doméacnosti spliia prisluSné bezpec¢nostné
normy.

TECHNICKE UDAJE
eV zdkladni ma vypinac
NastaviteIné rameno na zmenu vysky a uhla osvetlenia
Napéjanie: sietovy kabel 220V-240V
Vlakno: E27
Maximalny vykon: 40W
Di7ka kébla: cca 75 cm
Priemer zakladne: 14 cm
Priemer tienidla: 11 cm
Di7ka tienidla: 13 cm
Nastavitel'na dizka ramena: 20 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Pred zapojenim svetla do zasuvky sa vZdy uistite, Ze napajaci kabel a zastr¢ka st v dobrom stave.
e  Nikdy nepouZivajte svetlo, ak je napajaci kabel poSkodeny alebo rozstrapkany.
e  Lampa nie je vodotesna, preto by sa nemala pouZivat’ vo vlhkych miestnostiach, ako je kipeltia.
e Chraiite lampu pred rozliatim tekutin.
e  PouZivajte Ziarovky, ktoré zodpovedaju odporicaniam vyrobcu. Neprekracujte maximalny vykon Ziarovky, aby nedoslo k prehriatiu
zariadenia.
e  Pred vymenou Ziarovky vypnite Ziarovku a uistite sa, Ze Ziarovka vychladla.
e  Uchovavajte lampu a napéjacie kdble mimo dosahu malych deti. Nedovol'te detom hrat’ sa so spotrebi¢om alebo napajacim kéblom.
e  Rameno svetla nastavte jemne, aby nedoslo k poSkodeniu konstrukcie.
e  Nemeriite polohu lampy, ked’ je Ziarovka hortca.
e  Vidy vypnite lampu, ked’ ju nepouzivate, najma predtym, ako budete na dlh3i ¢as mimo domova.
e  Lampa skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a extrémnych teplot.
e  Nezapéjajte svetlo do predlZovacich kéblov alebo zasuviek, ktoré si pretazené inymi zariadeniami.
e  NepokiiSajte sa opravit’ zariadenie sami.




NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
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Zariadenie pripajajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napajacieho zdroja.

Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked' je zariadenie v prevadzke. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo hortcich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Vsetky opravy moze vykondavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia vytiahnite zastr¢ku napajacieho kabla zo zasuvky.

Zariadenie nepouZzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kiipelna.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom  recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouzitého
vyrobku poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dévodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach aich  otvaracich hodinach poskytuje
prislusny urad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eurdpske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nai vztahujt.

Varovanie pred trazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is réiteach foirfe é lampa deisce le haghaidh obair laethtil, staidéar n6 léamh. T4 sé tréithrithe ag dearadh clasaiceach agus feidhmitil a luionn go
foirfe le haon taobh istigh - 6n oifig go seomra na bpdisti. A bhuiochas leis an l1amh inchoigeartaithe, ligeann an lampa duit an solas a threorti i dtreo
ar bith, rud a chinntionn compord agus soilsit beacht ar an dromchla roghnaithe. T4 an lampa oiritinach le haghaidh oibriu ar riomhaire, obair bhaile
a dhéanambh, leabhair a léamh né gniomhaiochtai caitheamh aimsire a éilionn soilsit cui. Is breisiti do-athsholathair é don oifig, do sheomra na
bpaisti n6 don oifig. Cuir stil agus feidhmitlacht le do spas oibre leis an lampa deisce praiticiuil seo!

RABHADH

Contdirt mar gheall ar dsdid mhichui!

D’fthéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le htisdid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.
Nior cheart an fheiste a tisdid ach amhdin chun na criche at4 beartaithe di.

Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldmhleabhar oibritichdin seo a leandint.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Bain an lampa as an bpacdistiti go ciramach, ag cinntii go bhfuil na comhphdirteanna uile (bonn, lamh, scath, lasc) iomlan agus gan
damaiste.

Déan cinnte go bhfuil an téad cumhachta i riocht maith agus nach bhfuil aon damaéiste infheicthe ann.

Cuir an bolgén cui isteach sa soicéad.

Socraigh an 1amh lampa sa suiomh até ag teastail tri uillinn an tsolais a choigeartu. Is féidir an 1amh a Iibadh go réidh chun an léas solais a
threoru chuig an 4it cheart.

Cuir an breisedn isteach i soicéad cumhachta a bhfuil an voltas cui aige (m.sh. 230V).

Bain tisdid as an lasc atd suite ar bhonn an lampa né ar an gcorda (ag brath ar an munla) chun an lampa a chasadh air.

Seicedil oibrit an lampa, ag cinntit go bhfuil an solas ag obair i gceart agus go bhfuil sé geal go leor.

BARULACHA:
Sula nascann ti an gléas leis an solathar cumhachta, déan cinnte go gcomhlionann an suitedil leictreach i do theach na caighdedin
sabhailteachta cui.

SONRAI TEICNIULA

T4 lasc Air/As aige sa bhun

Lambh inchoigeartaithe chun airde agus uillinn an soilsithe a athrii
Solathar cumhachta: cabla lionra 220V-240V

Snéithe: E27

Cumbacht uasta: 40W

Fad cabla: thart ar 75cm

Trastomhas bonn: 14cm

Trastomhas scath lampa: 11cm

Fad scathlan: 13cm

Fad ldimhe inchoigeartaithe: 20cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Cinntigh i gcénai go bhfuil an corda cumhachta agus an breisean i riocht maith sula bplocélann td an solas isteach sa soicéad.
N4 hiiséid an solas riamh méa dhéantar damaiste don chorda cumhachta n6 ma té sé briste.

Nil an lampa uiscedhionach, mar sin nior chéir é a said i seomrai taise mar an seomra folctha.

Cosain an lampa i gcoinne leachtanna doirteadh.

Bain tisdid as bleibini a chomhlionann moltai an mhonaréra. Na nios mé nd an chumhacht uasta an bolgan a sheachaint réthéamh an gléas.
Much an lampa sula n-athshocraionn an bolgan agus cinntigh go bhfuil an bolgén fionnuar.

Coinnigh an lampa agus na cordai cumhachta ar shiul 6 leanai beaga. N4 lig do leanai stigradh leis an bhfearas né leis an gcorda
cumhachta.

Coigeartaigh an lamh éadrom go réidh chun damdiste a sheachaint don struchtur.

N4 athraigh suiomh an lampa nuair a bhionn an bolgéan te.

Much an lampa i gconai nuair nach bhfuil sé in tsaid, go héirithe sula mbionn tu as baile ar feadh i bhfad.

Stérail an lampa in it thirim, ar shidl 6 thaise agus teochtai foircneacha.

N4 plug an solas isteach i gcordai sinte né asraonta ata ré-ualaithe le gléasanna eile.



e  Né&déan iarracht an gléas a dheisiu td féin.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

e  Ceangail an gléas ach amhdin le soicéad cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreachais a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlar an fheiste/aonad solathair cumhachta.

e  Déan cinnte nach bhfuil an cédbla cumhachta fliuch né tais agus an gléas ag feidhmid. Ni mér an cabla a r6du sa chaoi is nach ndéantar
jammed né damaiste do.

e  Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

e  Né&déan aon deisitichdin ar an bhfeiste td féin.

e Ni fhéadfaidh ach an tseirbhis né speisialtéiri cailithe gach deisitichan a dhéanamh.

e  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisean solathair cumhachta 6n soicéad cumhachta.

e  Na hiséid an fheiste i dtimpeallacht tais né fliuch, mar shampla seomra folctha.

e  Biodh breisedn damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtoir cailithe né ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

e N4 cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d' ionad athchtirsala
aitiuil.
Ba cheart abhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag udaréis itidla.

Solathraionn an commune né oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt mar
dhramhail ti, ach iad a dhitdscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Iﬁ ﬁt.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

N
/M

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Conttirt don saol!

>

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Lampa ta 'l-iskrivanija hija soluzzjoni perfetta ghal xoghol, studju jew qari ta' kuljum. Huwa kkaratterizzat minn disinn klassiku u funzjonali li jidhol
perfettament fi kwalunkwe gewwa - mill-uffi¢¢ju sal-kamra tat-tfal. Grazzi ghad-driegh aggustabbli, il-lampa tippermettilek tidderiegi d-dawl fi
kwalunkwe direzzjoni, li tizgura kumdita u illuminazzjoni preciza tal-wi¢¢ maghzul. Il-lampa hija ideali biex tahdem fuq kompjuter, taghmel xoghol
tad-dar, tagra kotba jew attivitajiet ta 'passatemp li jehtiegu dawl xieraq. Hija zieda insostitwibbli ghall-uffi¢¢ju, kamra tat-tfal jew ufficcju. Zid stil u
funzjonalita mal-ispazju tax-xoghol tieghek b'din il-lampa prattika tal-iskrivanija!

TWISSIJA
e Periklu minhabba uzu mhux xieraq!
e  L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
e  L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e  Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI
e  Nehhi b'attenzjoni l-lampa mill-imballagg, u kun zgur li l-komponenti kollha (bazi, driegh, dell, swi¢¢) huma kompluti u minghajr hsara.
e  Kun zgur li I-korda tad-dawl hija f'’kondizzjoni tajba u m'ghandha 1-ebda hsara vizibbli.
e  Dahhal il-bozza xierqa fis-sokit.
e  Issettja d-driegh tal-lampa fil-pozizzjoni mixtieqa billi taggusta l-angolu tad-dawl. Id-driegh jista 'jitghawweg bil-mod biex jidderiegi r-
ragg tad-dawl lejn il-post it-tajjeb.
Dahhal il-plagg f'socket tad-dawl bil-vultagg xieraq (ez. 230V).
e  Uza l-iswicc li jinsab fuq il-bazi tal-lampa jew fuq il-korda (skond il-mudell) biex tixghel il-lampa.
e Ic¢cekkja l-operat tal-lampa, kun zgur li d-dawl qed jahdem sew u jleqq bizzejjed.

KUMMENTI:
Qabel ma tgabbad l-apparat mal-provvista tal-energija, kun zgur li l-installazzjoni elettrika fid-dar tieghek tissodisfa l-istandards ta
'sikurezza xierqa.

DEJTA TEKNIKA
e Ghandu swi¢¢ mixghul/mitfi fil-bazi
Driegh aggustabbli biex tbiddel 1-gholi u I-angolu tal-illuminazzjoni
Provvista ta 'energija: kejbil tan-netwerk 220V-240V
Thread: E27
Qawwa massima: 40W
Tul tal-kejbil: madwar 75cm
Dijametru tal-bazi: 14cm
Lampshade dijametru: 11cm
Tul tal-lampa: 13cm
Tul tad-driegh aggustabbli: 20cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA
e Dejjem kun zgur li I-korda tad-dawl u l-plagg ikunu f'kundizzjoni tajba qabel ma twahhal id-dawl fis-sokit.
e  Qatt tuza d-dawl jekk il-korda tad-dawl tkun bil-hsara jew mifruxa.
e Il-lampa mhix rezistenti ghall-ilma, ghalhekk m'ghandhiex tintuza fi kmamar niedja bhall-kamra tal-banju.

e Ipprotegi l-lampa kontra t-tixrid ta 'likwidi.

e  Uzabozoz li jikkonformaw mar-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur. Tagbizx il-qawwa massima tal-bozza biex tevita li ssahhan izzejjed 1-
apparat.

e Itfi I-lampa gabel ma tissostitwixxi 1-bozza u kun zgur li I-bozza hija friska.

e Zomm il-lampa u I-kurduni tad-dawl 'il boghod mit-tfal zghar. Thallix lit-tfal jilaghbu bl-apparat jew mal-korda tad-dawl.

e Aggusta d-driegh hafif bil-mod biex tevita li taghmel hsara lill-istruttura.

e  Tibdilx il-pozizzjoni tal-lampa meta l-bozza tkun shuna.

e Dejjem itfi I-lampa meta ma tkunx qed tuza, spec¢jalment qabel ma tkun 'il boghod mid-dar ghal Zmien twil.

e Ahzen il-lampa f'post niexef, 'il boghod mill-umdita u temperaturi estremi.

e  Twahhalx id-dawl f'hbula ta' estensjoni jew hwienet li huma mghobbija zzejjed b'apparat iehor.

e  Tippruvax isewwi l-apparat lilek innifsek.



PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU
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Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja wagqt li l-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammjat jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

It-tiswijiet kollha jistghu jsiru biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, skonnettja 1-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-energija.

Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Hu plagg bil-hsara jew kejbil tad-dawl imsewwija immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru tas-servizz biex tevita kwalunkwe
periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic- centru tar-riciklagg
lokali tieghek.
Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill ~ -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar

kif tarmi prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart
domestiku, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u 1-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-
ufficcju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa -
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Stolna lampa savrSeno je rjeSenje za svakodnevni rad, ucenje ili ¢itanje. Odlikuje ga klasic¢an i funkcionalan dizajn koji se savrSeno uklapa u svaki
interijer — od ureda do dje¢je sobe. Zahvaljujuéi podesivoj ruci, svjetiljka omogucuje usmjeravanje svjetla u bilo kojem smjeru, Sto osigurava
udobnost i precizno osvjetljenje odabrane povrSine. Svjetiljka je idealna za rad za raCunalom, pisanje domacih zadaca, Citanje knjiga ili hobi
aktivnosti koje zahtijevaju odgovarajuc¢e osvjetljenje. Nezamjenjiv je dodatak uredu, djecjoj sobi ili uredu. Dodajte stil i funkcionalnost svom
radnom prostoru s ovom prakticnom stolnom svjetiljkom!

UPOZORENJE
e Opasnost zbog nestrucne uporabe!
e  KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nac¢in moZe ukljucivati razlicite rizike.
e  Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
e  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Pazljivo izvadite svjetiljku iz pakiranja, pazec¢i da su sve komponente (baza, ruka, sjenilo, prekidac) kompletne i neostecene.

e Provjerite je li kabel za napajanje u dobrom stanju i nema vidljivih oStecenja.

e  Umetnite odgovarajucu Zarulju u utic¢nicu.

e  Postavite polugu svjetiljke u Zeljeni poloZaj podeSavanjem kuta svjetla. Ruka se moZe lagano saviti kako bi se svjetlosni snop usmjerio na
pravo mjesto.

e  Utaknite utika¢ u uti¢nicu s odgovaraju¢im naponom (npr. 230V).

e  Upotrijebite prekidac koji se nalazi na dnu svjetiljke ili na kabelu (ovisno o modelu) za ukljucivanje svjetiljke.

e  Provjerite rad lampe, provijerite radi li svjetlo ispravno i je li dovoljno svijetlo.

KOMENTARI:
Prije spajanja uredaja na napajanje provjerite zadovoljava li elektri¢na instalacija u vaSem domu odgovarajuce sigurnosne standarde.

TEHNICKI PODACI
e  Ima prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje u podnozju
Podesiva ruka za promjenu visine i kuta osvjetljenja
Napajanje: 220V-240V mreZni kabel
Navoj: E27
Maksimalna snaga: 40W
Duljina kabela: cca 75 cm
Promjer baze: 14 cm
Promjer abazura: 11 cm
e  Duzina abazura: 13 cm
e  Podesiva duljina ruke: 20 cm

SIGURNOSNE UPUTE

e  Uvijek provijerite jesu li kabel za napajanje i utika¢ u dobrom stanju prije nego Sto ukljucite svjetlo u uti¢nicu.

e  Nikada nemojte koristiti svjetlo ako je kabel za napajanje ostecen ili pohaban.

e  Svjetiljka nije vodootporna pa se ne smije koristiti u vlaZnim prostorijama kao Sto je kupaonica.

e  Zastitite svjetiljku od prolijevanja tekucine.

e  Koristite Zarulje koje su u skladu s preporukama proizvodaca. Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu Zarulje kako biste izbjegli
pregrijavanje uredaja.

e  Iskljucite lampu prije zamjene Zarulje i provjerite je li Zarulja hladna.

e  Drzite svjetiljku i kabele za napajanje podalje od male djece. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili kabelom za napajanje.

e  Lagano namjestite polugu svjetla kako biste izbjegli oStecenje strukture.

e Ne mijenjajte poloZaj svjetiljke dok je Zarulja vruca.

e  Uvijek ugasite svjetiljku kada je ne koristite, posebno prije nego 5to ste duZe vrijeme odsutni od kuce.

e  Lampu Cuvajte na suhom mjestu, daleko od vlage i ekstremnih temperatura.

e Ne ukljucujte svjetiljku u produZne kabele ili uticnice koje su preoptere¢ene drugim uredajima.

e  Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA




e Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj ploc€ici uredaja/napojne jedinice.

e  Uvjerite se da kabel za napajanje nije mokar ili vlaZzan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili oSteti.

e  Kabel za napajanje drZite dalje od vru¢ih povrSina.

e  Nemojte sami popravljati uredaj.

e  Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz uticnice.

e  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruzZenju, kao Sto je kupaonica.

e  Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.

e  Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za
recikliranje.
ﬁ Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o

zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod
< € zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Upozorenje protiv strujnog udara! Opasnost po Zivot!

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBakaeMblii TOCTIOAWH/TOCIIONA, barogapum Bac 3a MOKYTIKY Halllero rmpoAykra!
Ilepepn ucronbp30BaHUEM NIPOAYKTA, [0XKAJTyHCTa, IPOUTUTE NPUBeJeHHbIe HIKe MHCTPYKLIMK [J151 TIPABU/IbHOTO MCII0/Ib30BaHUsI TIPOAYKTA.

IMokany¥icra, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOJCTBO [IJis JA/TbHEHIIIero UCIoIb30BaHus U CIelyliTe ero peKOMeH/JalvsIM, TaK Kak HeCcoO/IIojeHHe MOXKeT
TPe/CTaB/ISATh YTPO3Y A/ KU3HU WIH 340POBBSI.

MPUMEHEHWE Y OIMCAHUE YCTPOVICTBA

HacrosnbHast jlamia — vfieajibHOe pellieHHe fijisl TIOBCeJHeBHOUM paboThl, yueObl wim uteHus. OH OT/IMYAeTCs K/IaCCUYeCKUM U (YHKLIMOHATBHBIM
[W3aliHOM, KOTOPBIN IpeKpacHO BIMCHIBaeTCs B JIF0OOH MHTephep — OT o¢uca /10 AeTCKOH KOMHAThl. byiarofapsi perynvpyeMoMy KpOHIUTeHHY
CBETW/IbHUK TI03BOJISI€T HAIpaB/IsATh CBET B JI0OOM Hampas/ieHHH, uyTo obecrieunBaeT KOMGOPT U TOUHOE OCBellleHHe BbIODAHHOM MOBEPXHOCTH.
Jlamna wuzieanbHa [y paboThl 3a KOMITBIOTEDOM, BBITIOJIHEHMs [OMAIIHMX 33/laHUH, UTEHWs KHUI WM 3aHATMA X000u, Tpebyromux
COOTBETCTBYIOLIIETO OCBeILjeHHsl. DTO He3aMeHUMOe JI0TI0/IHEeHNe KabuHeTa, /1eTCKOM KOMHaThl Win oduca. [lobaBbTe CTH/Ib ¥ (YHKLHOHAIBHOCTE B
cBoe pabouee MPOCTPAHCTBO C TIOMOLIIBIO 3TOM MPAKTUUHOM HACTOIBHOM JIaMIbi!

o TIPEAYIIPE EHUE

° OrnacHOCTb U3-3a HellpaBU/IbHOIO UCMOIb30BaHusl!

e Ucrmonb30BaHWe YyCTPOWCTBA He MO TIPSIMOMY Ha3HAUE€HWIO W/WIM UCIIO/Ib30BaHUE YCTPOMCTBA TO-APYroMy MOXKET TOBjeYb 3a coboit
pasnuuHble PUCKU.

e YCTpOKCTBO C/ieAyeT UCIOMb30BaTh TOMBKO 10 Ha3HAUEHHIO.

e  Heobxoaumo cobsroAaTh MpoLieAyphl, OMMMCAHHBIE B JAHHOM PYKOBO/ICTBE 110 9KCIUTyaTal||u.

NHCTPYKIIVUN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

e OCTOpPOKHO W3BJIEKUTE JIaMITy M3 YIAKOBKH, yOeAMBIIMCH, UTO BCE KOMIIOHEHTH! (LJOKO/Ib, KPOHIUTEHH, M1adoH, BBIK/IHOUATENb) Liebl U
HEIOBPeXX/|eHbI.

e Ybenureck, UTO IIHYP MUTAHUS HAXOAUTCS B XOPOLIEM COCTOSIHUM U He UMeeT BUIMMBIX TIOBPEXK/IEHHUH.

e  BcraBbTe MOAXOAAIIYIO IAMITOUKY B ITAaTPOH.

e  YcTaHOBHUTE KPOHIITEHH JIaMIIBI B HY)KHOE TI0JIO’KeHHe, Pery/rpyst yros cBeTa. PyKy MOXKHO akKKypaTHO COTHYTb, UTOOBI HAIllpaBUTh JTy4
CBeTa B Hy)KHOE MeCTO.

e  BcraBbTe BUIKY B PO3€TKY C COOTBETCTBYIOLMM HarpspkeHUeM (Harpumep, 230 B).

e Jlyist BK/IFOYEHUS JIaMIIbI MCTIO/Ib3YTe MepeK/Iroyare/ib, pacroIoKeHHbI Ha 0CHOBAaHMH JIaMITbl W/IM Ha IIHYpe (B 3aBUCMOCTH OT MOJeNH).

e  TIpoBepsTe paboty namribl, yoeauTech, UTO CBET paboTaeT NPaBU/IBHO U JOCTaTOUHO SIPKHH.

KOMMEHTAPHUN:
[lpexxge uyeM TOAK/IIOUaTh YCTPOMCTBO K 3/IeKTPOCeTH, yOeauTech, 4YTO 3/eKTPOYCTAHOBKA B BalleM /[IOMe COOTBETCTBYET
COOTBETCTBYIOIUM CTaHapTaM 6e30I1acHOCTH.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

e B ocHoBaHMU HMeeTCs TepeK/Iouare/ib BK/IIOUeHNs!/BBIK/TOUeHHS.

e Perymupyemsblil KpOHILUTeNH /JIs1 U3MeHeHUsl BBICOTEI U YIVIa OCBeLleHHsI.
e  VicTOuHMK nUTaHMs: ceTeBOW Kabenb 220-240 B.

e  Tema: E27

e  MakcumanbHag MOHOCTE: 40 Bt

e  Jlnuua KabeJist: OKosio 75 cM.

e  Jlnametp ocHoBaHus: 14 cM.

e  Tuametp abaxypa: 11 cm.

e  [JnuHa abaxypa: 13 cm.

e  Perynupyemas anuHa pykosiTKy: 20 cM.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

e  IIpexxzie ueM BKJIFOUATh CBETU/ILHUK B PO3€TKY, BCeTZia IIPOBePsIiTe, UTO IIHYP MMUTAHWS 1 BUIKA HaXOJSTCS B XOPOIIIEM COCTOSTHUM.

e  Hukorga He ucrione3yiite GpoHapb, €C/IM IHYP MUTAHUS OBPeX/eH WM U3HOLLIEH.

e  Jlamrmia He IB/ieTCs BOJOHENPOHULIAEMOH, TIO3TOMY ee He CJle/lyeT UCII0/Ib30BaTh BO BIXKHBIX ITOMEIL|eHHsIX, HarlpuMep B BAHHOW KOMHaTe.

e 3amuuiaiTe JIaMITy OT IIPOJTUTHS KUAKOCTH.

e  Vcrionb3yiiTe 1aMIIbl, COOTBETCTBYIOLIYE PeKOMEHALMAM ITpor3BoguTest. He rpeBbliiaiiTe MakCHMaIbHY0 MOLJHOCTb JIAMIIOYKH BO
n3be>kaHye reperpeBa yCTpPOMCTBa.

e BrikIrouyMTe s1aMIly Tiepe/; 3aMeHOM JIaMIlbl U yOeaUTeCh, UTo Jlamra OCThUIA.

e Jlep)XyTe JIaMITy ¥ IIHYPBI IIUTAHUS B HEJJOCTYITHOM JJIsl MaJIeHbKHX JieTeld MecTe. He mo3BossiiiTe ieTsiM Urpath C MpUO0OPOM WM [ITHYPOM
TTUTaHUS.

e OCTOPOXHO pery/MpyiTe CBeTOBOW KPOHILTEIH, YTOObI He TIOBPEAUTH KOHCTPYKLHIO.

e  He MenstiiTe osioykeHue JTaMIThl, €CJTN OHA ropsiyast.



Bcerpa BIK/IIOUaiiTe JIaMITy, KOT/la OHA He UCIIO/Ib3YeTCs], 0COOEHHO I1epef] J/INTe/IbHBIM OThe3/I0M U3 JJoMa.
XpaHHTe J1IaMIly B CYXOM MeCTe, B[laly OT B/Iark ¥ 3KCTPeMaslbHbIX TeMIIeparyp.

He nogxsmouaiiTe CBeTUILHYK K YIJITHUTEIISIM WM PO3eTKaM, KOTOpHBIe Meperpy>kKeHsl IPyTMMH yCTPOHCTBAMH.
He mipiTaliTeck peMOHTHPOBATh YCTPOMCTBO CaMOCTOSITE/TBHO.

OITACHOCTD INTOPAXEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

[>. mliﬂ

[NopxntouaiiTe yCTPONCTBO TOMBKO K TIPAaBU/IBHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOU po3eTke. HarpsibkeHue B 371eKTPHUUeCKOM CeTH JO/KHO
COOTBETCTBOBATH /IJaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha MAcrOPTHOW Tab/MyKe yCTPOWCTBa/6/10Ka MUTAHMS.

YbenuTech, uTo Kabesb MMTaHKsS He MOKDBIH U He BJIaXKHBIHM BO BpeMsi paboThl ycTpoiicTBa. Kabesb He0OX0AUMO MPOK/IabIBaTh Tak,
4yTOOBI OH He ObLT IIepekaT UK OBPEXK/eH.

Hepxxute kabesb MUTaHUSI BAAN OT FOPSYMX TOBEPXHOCTEH.

He npou3sBoauTe peMOHT yCTPOICTBA CAMOCTOSITEITBHO.

JTt060¥ PEMOHT MOXET BBIMOMHSTHCS TOJIBKO CEPBUCHOMN CTy>KO0H WM KBanU(ULIMPOBAHHBIMHU CIIELMa/TMCTaMH.

ITepep YMCTKOW yCTPOICTBA BBIHBTE BUJIKY IIIHYpa TUTAHUS U3 PO3ETKH.

He ncrione3yiite ycTpOHCTBO BO BJI&XXKHOW WM BIa)KHOH Cpefie, HaNpUMep B BAHHOW KOMHaTe.

Bo n3bexxaHue Kakux-1b0 0rmacHOCTell HeMeZiJIeHHO 06paTUTeCh K KBaTU(QULIMPOBAHHOMY CIELIUa/IMCTY WK B CEPBUCHBIN LIEHTp /15
PEMOHTa MOBPEXX/IeHHOM BUNKY WM Kabesisi MUTaHus.

He BcTaBnsiiTe B yCTPOWCTBO UTOJIKK MJIM OCTPBIE TIPEJAMEThI.

COBETHI 1 TH®OPMAIIVSA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/TIb30BAHHOM YIAKOBKOM
VYIakoBKa M3rOTOB/IEHA 13 SKOJIOTMYECKH YUCTBIX MaTepHaJIOB, KOTOPbIe MOXHO yTUIH3UPOBATh B MECTHOM LieHTpe
nepepaboTKU.

HVcronb30BaHHBIN yl'IaKOBO‘{HbII‘/II MaTepHas cjielyeT CiaThb B ITYHKT c6opa OTXO/10B, Ha3HaueHHbI MeCTHBIMU BIACTSIMHU.
I/IHCl)OpMaLlI/I}O 0 TOM, KadK YTH/IM3HUPOBAaTh MCII0/Ib30BaHHOE 13/ e/ne, MpeloCTaB/fgeT aAMUHUCTPaLsl KOMMYHBI WX ropoja.

YTWIN3AIIAA ICITO/JIb30BAHHBIX S/TEKTPUYECKWUX U JNIEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

W3 coobpakeHHH 3all|UThI OKPY)KarOLlel Cpe/ibl MCII0/Ib30BaHHbBIE S/IEKTPUUECKUE U 37IEKTPOHHBIE U3Je/Usl He CleflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXO/BI, @ YTHUIM3HUPOBATh HaylexaluM obpazom. MIHdopmaryio o myHKTax rnpueMa 1 rpaduke
ux paboThI MPe[OCTAB/ISIET COOTBETCTBYIOLIHI O(UC.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKHUX M HAallMOHANbHBIX AUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY
npuMeHstOTCs. IIpOAyKT COOTBETCTBYET €BPOIEeICKUM U Hal[MOHA/IbHBIM TPeOOBaHHAM Ge30MacHOCTH YCTPOUCTB U

NPOJYKLIUU.

OTOT MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHMSIM COOTBETCTBYIOIMX eBPOIEMCKIX 1 HalJMOHa/IBHBIX AupeKTrB RoHS, KoTophie k
HeMy NPUMEHSIOTCS.

[peayrnpexxaeHue 06 0racHOCTH TIOPAXKEHHsE STeKTPUUeCKUM TOKOM! OMacHO Aijist KU3HH!

MEI ocTaBasieM 3a Co00oM TIpaBO BHOCUTb U3MEHEHUSA B TEKCT, ,q1/13a171H " TeEXHUUYECKHE AdHHBbIE TIDOAYKTA 0e3 TpeaBapyUTe/JIbHOTO

yBeJJOM/IeHUsI.



